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I. 

Piisté  je  už  pole  po  Xitrianskrj  stolici. 
Vŕškom  opadávajú  ich  ozdoby,  koruny  zele- 
ných stromov,  i  ako  suchotník,  keď  mu  svieca 
života  dohára,  obledly,  ožltly,  a  pobozkané  fa- 
lošným priateľom  svojím,  tichým  vetrom, 
ktorý  ich  celé  leto  vábil,  o  svojej  láske  im  do 
ucha  šeptá;],  pokiaľ  ony,  premožené  lichými 
povzdychmi  jeho,  celkom  sa  jeho  náručiu  ne- 
oddaly.  zanechaly  rodnú  matičku  svoju,  hybký 
konár,  pevný  peň,  i  chcely  ulietnuť  s  klamli- 
vým priateľom,  tichým  vetrom,  ktorý  ich  však 
hneď  zanechal  a  ulietol  ďaleko,  ďaletko.  A 
smutné,  opustené  kochanky,  žlté  lístky,  sa  po- 
zd\ihovaly  a  medzi  sebou  šepotaly  hlasom 
smutným.  Spomínaly  sladké  sny  predošlosti 
a  súzvukom  tajomným  šomraly  pieseň  smutnú 
o  sklamaných  túžbach  a  ztratenej  nádeji.  A 
smutné,  opustené  kochanky,  žlté  lístky,  schy- 
tily  sa  ako  v  zimničnom  sne  a,  prehúdajúc  svoje 
tiché  pesničky,  letely  ďaleko  do  sveta;  ale 
dlhou  púťou  umorené,  slietly  dolu  do  doĽny 
i  upomínaiy  ju  na  nestálosť  šťastia,  na  uvädú- 
vanie  krásy. 

Ale  i  doliny  spustly,  osirotely.  Ich  pýcha, 
jarné  kvety,  ich  dietky,  žlté  klasy,  ich  zane- 
chaly; i  zaplakaly  doliny  a  polia,  ich  slzy  v  čas 
ranných  čorvánkov  ?ía  slopily  v  jednu  ])1ach(u 
ligotavej  rosy,  i  obtiahly  šíru-širokú  zem  svo- 
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jíni  tenkým,  priezračným  závojoon,  ktorý  po- 
tom, ako  by  sa  mať  jeho,  osiralá  zem,  hanbila 
pred  kochankom  svojím,  horúcim  slncom, 
zhustol,  zmrzol  a  ako  striebro  sa  zaligotal  na 
šírych  poliach,  v  hlbokých  dolinách. 

Slnce  vychádza  a  zhliada  sa  v  striebriistom 
kryštále  raňajšieho  mrazu.  Povetrie  šumí,  lebo 
zďaleka  zahučaly  dupoty  konských  kopýt. 

Slnce  horúce  svieti,  j-esenný  mráz  sa  svo- 
jím striebrom  listí,  a  cez  pole  na  vrannom  koni 
ide  Janko  Černok.     . 

Ide  on  tým  šírym  poľom  ticho,  spokojne, 
ako  by  duša  jeho  za  ničím  netúžila,  nič  si  ne- 
žiadala, a  koník  jeho  iskrí  očima,  stiera  malým 
bielym  kopytom  ranný  mráz  a  zanecháva  za 
sebou  šľaky,  ktoré  skoro  malo  zasa  vyhasiť 
ranné  slnce.  Za  Černokom  idú  dvaja  sluhovia, 
pekne  vyobliekaní,  striebornými  gorabami  pri- 
kľášlení*  hľadia  na  svojho  pána,  ale  ani  slovom 
nepretrhnú  tuhé,  tajomné  mlčanie,  lebo  vedia, 
že  ich  pán  lepšie  zná  vyvíjať  blyštiacou  šabľou, 
lako  pi^eberať  jazykom,  že  on  radšej  myslí,  a 
keď  na  to  príde,  nivočí  zlého  vraha,  dumného 
Turka,  ako  daromné  reči  sporí. 

Len  brinkot  oceľových  šabieľ  a  prackami 
vybitých  úzdeníc  ruší  velebnosť  raňajšieho 
ticha,  a  preds-a  po  šíroír,  poU  ide  na  vrannom 
koni  Janko  Černok,  najbujarejší  mládenec, 
najbúrlivejší  duch  celého  okolia. 

Ide  on  za  rána  ku  svojej  milej  na  Myjavu, 
lebo  boh  vie,  kde  sa  ešte  do  večera  obráti,  kde 
o  týždeň  zas  bude,  kde  sa  podeje  na  celé  me- 
siace. 

Ako  idú  trmja  jazdcovia  bwe  dolinou,  zft- 


hučia  vŕšky  s  druhej  strany  a  okolie  sa  ozve 
dupotom  konských  kopýt.  Zastane  vranný  ko- 
ník. Janko  Čemo'k  natiahne  hrdlo,  pozre  okom 
dookola,  per>-  sa  mu  zľahúčka  otvoria  a  ruka 
chytí  šabľu  za  črienky,  aby  nebrinkala.  Slu- 
hovia tiež  zastali. 

O    malú    chvíľu   sa   iikáže    čata   jazdco»v, 
dolu  dolinou  ako  vietOĽ  letiacich. 

Letí  dolu   dolinou   Osman-aga;   na   hlav« 
jeho  sa  zelený  turban  od  diamantov  listí,  ale 


predsa  ich  skvelosť  zatemňuje  žiara  z  .jeho 
čiernych  mladistvých  očú  jastriaca,,  lebo  sa 
ony  o-bracajú  na  krásnu  dievčinu,  ktorú  v  ru- 
kách bvojich  tríme.  Za  ním  sotva  postačujú 
asi  desiati  ja^.dci  tureckí,  spri^Aod  .telio  robiaci. 
A  sotva  to  zhliadne  Janko  Čemok,  zatrasie 
sa  v  ňom  junácke  srdce,  smraštia  sa  mu  obrvy 
nad  skvelými  očima.  pra^ica  udre  na  éabľu, 
ostroha  zaviazne  v  boku  ^Taníkovom  a  —  skok, 
skok  —  už  letí  proti  najväčším  nepriateľom 
svojim,  zdurným  Turkom.  Ale  sotva  niekoľko 
skokov  urobil,    sotva    vietor  dobrt    zahvižďai 


v  prudkom  lete  okolo  ušú  jeho,  skríkne  dievča 
v  Osmanových  rukách  a  slovo  , Janko!"  doletí 
k  uchu  statočného  junáckeho  mládenca. 

Janko  Černok  nevidí  viac,  ani  nepočuje, 
leibo  počul  hl^  svojej  Žofíie,  'lebo  ju  zhliiadiol 
v  rukách  Osman-agu.  Netrvalo  to  ani  chvíľu, 
a  už  sa  rúbe  Černok  s  Turkami,  už  sa  jeho 
šabľa  vyvíja  nad  turbajnmi  neveriacich,  už  sa 
blyští  nie  viacej  od  žiali^e  slnečnej,  ale  od  teplej 
knd,  ktorá  sa  kúri  ako  hmla,  pod  večer  doliny 
v  čas  jesieainý  zasitiepajúoa. 

Osman-aga  odskočil  na  stranu  s  pokla- 
dom svojím  a  ubiehal  dolu  dolinou  od  svojich 
ľudí,  či  zo  strachu  pred  neporiateľom,  či  v  istote, 
že  je!ho  siilly  väčšine  jeho  jazdcov  neodolajú. 
Nebol  to  ani  strach.,  lebo  toho  Osmaii-aga 
nezná,  ani  istota,  lebo  na  tú  nemal  teraz  kedy 
pomyslieť,  ale  bolo  to  zabudnutie  na  celý  svet, 
lebo  ho  držal  v  rukách  svojich.  Žofia  bola  viac 
ako  svet,  ako  všetky  poklady  pre  dušu,  pre 
srdce  jeho. 

Turci  sa  alebo  na  zemi  v  'lcn4  váľajú,  alebo 
sa  rozutekali.  Černok  krúti  šabľou,  ale  ona  nič 
nerúbe,  len  v  povetrí  hviždí.  Nevidí  oko  jeho 
ani  Osmaná,  ani  Žofie  —  a  tu  zatrasie  sa  v  ňom 
junácke  srdce,  obrvy  sa  smraštia,  ako  dva 
oblaíky  v  čas  búriky,  a  z  níich  dva  blesky,  čiemé 
horiace  oči  jeho,  sa  blýskajú,  ako  by  celú  do- 
linu zapáliť,  znivočiť  chcely.  spodná  pera  sa 
mu  trasie,  akoby  zimou  pohnutá  do  skoku, 
ruka  skle&ne.  uzdu  popustí  koňovi  v  svobodný 
beh  —  a  kôň  prskajúc  letí  a  nesie  svojho 
i'nzdca.  aívi  sám  nievie,  kde,  'ani  sám  nevie.  n-\ 
akú  pamiatku. 


Ale  jeho  skoky  neboly  daromné.  Ako  prišly 
trochu  ďalc},  dolina  rozslupovala  sa  v  širokú 
rovinu,  po  ktorej  sa  cesta,  ako  rieka,  pomedzi 
h'iky,  doprosta  ťahala.  Xa  cepte  zďalol^a  ^^dno 
jazdca,  tichým  krokom  dolu  sa  ponáhľa júcelio. 

To  je  Osman-aga. 

Černok  sa  zopäl  na  koni.  vtisol  mu  ostrohy 
hlboko  do  boku,  až  sa  koník  zopcäl,  .\'^'tiahol 
ako  struna,  stiahol  uši  a  ako  zjašený  záhad zo- 
val  sa  v  povetrí,  tak  že  fj'-í  mu  kopytá  sotva 
zeme  dotýkaly.  Černok  naraz  dohonil  Osmana. 
Osman  sa  obzrel  a  vidiac  za  sebou  nepriateľa, 
obrátil  sa.  lebo  nechcel,  aby  ho  nepriateľ  ne- 
slávne od  chrbta  napadol,  i  poznajúc  Čemoka, 
v>'tiahol  sa  v  strmeň  i,  tak  že  sa  zdal  o  hlavu 
vyšším,  ľavicou  pritisol  k  prsiam  omdletú  diev- 
činu tak  horúce,  tak  silne,  že  sa  z  omdletia 
prebudila,  vytiahol  šabľu  a  šiel  s  pohrdlivou 
tvárou  proti  Černokovi.  s  ktorým  '-■i  už  dávno 
zoči-voči  pošermovať  žiadal. 

Bol  to  boj  pekný.  zau.iímavý.  Dvaja  mlá- 
denci v  pn-ej  sile  mužstva  svojho,  obidvaja 
povestní  silou  a  smelosťou,  obidvaja  od  dlh- 
šieho času  si  žiadajiici,  aby  raz  jeden  s  druhým 
zkúsiť  mohli  svoju  silu,  sišli  sa  vedno  a  udreli 
ma  seba  pre  kochanú  dievčinu,  pred  jej  očima. 

Osman  zhlboka  oddychoval  a  jeho  voľné 
tiurecké  šaty  sa  zatrias^ly  od  bitia  srdoa.  kto- 
rého hlas  doletoval  do  ušú  dievčaťa,  tak  k  boku 
.jeho  pritisnutému,  ako  by  s  ním  bolo  jednou 
osobu;  Černokov  prilehaiúci  dolomáň  sa  šíril 
a  šnúr\'  na  ňom  pukaly,  mentiečka  v  povetrí 
plávala,  ako  divý  vták.  Šable  zacvenrlžaly. 
Osman  rúbal  dobre,  Čeniok  n'ibal  dobre;  jeden 
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nebol  lepší  od  dTuhého.  Osman  sa  chýlil  napred, 
rúbal  do  nepriateľa  naňho  sa  rútiaceho,  ale 
vždy  odskočil  na  bok,  kedykoľvek  tento  bližšie 
k  nemu  pristúpil;  nie  že  by  sa  bál,  ale  strežúc, 
aby  sa  nič  nestalo  Žofii.  Čemok  sa  len  nebránil, 
sáe  s  nia^väčšou  sanelosťou  sa  vystavoval  úde- 
rom Oismana,  a  nestihla  šabľa  tohoto  ešte 
klesnúť,  už  ju  i  odhodil  na  bok,  i  mieril  i  rúbal 
ňou  do  odporníka  svojho.  Osmam  odskočil  na 
bok,  lebo  tak  na  blízko  \iedol  doňho  ostrú  oceľ 
Černo'k,  že  by  ňou  bol  musel  začiahnuť  i  hlávku 
Žofie,  nevediacej  od  strachu,  ani  čo  sa  robí  — 
a  v  tom  padla  oceľ  do  hlavy  plavého  Araba, 
i  srazila  ho  na  čistú,  ranným  mrazom  sa  li- 
štiacu  zem. 

Stalo  sa  toto  všetko  vo  clľvíľke.  Osman 
Mesol  na  zem,  a  Žofia  padla  na  bo^k.  I  jeden 
i  druhý  prestal  sa  biť,  obracajúc  sa  k  Žofii. 
Osman  pustil  šabľu  a,  zabudnúc  na  nebezpe- 
čenstvo, na  nepriateľa,  sklonil  sa  ku  kleslej 
dievčine;  Černok  zdvihol  meč  jeho,  bIožíI  ho 
dovedna  so  svojím  a  obidva,  ako  prútik  zo  su- 
dhého  stromu,  zlomil  na  kolene.  Potom,  od- 
strčiac na  bok  Osmana,  uchvátil  Žofiu,  ako 
pierko,  vyskočil  i  s  ňou  na  koňa  a  letel  raňaj- 
ším vetrom  cestou  ku  Myjave  *pred  očima 
znbmi  škripiaceho  Osmana  a  na  to  sa  dívajú- 
ceho, ako  nenávidený  protivník  tisne  horúce 
ústa  na  pobledlé  pery  ľúbeznej  dievčiny.  Bolo 
to  prvé  poľúbenie  —  ale  také  horúce,  aké  ho 
len  najhorúcejšie  splodiť  mohla  prvá  náruži- 
vosť krepkého  mládenca. 
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,,Moja  dievka!"  zavzdychne  starý  Hanuš, 
na  slová  svojej  dcéry,  krásnej  Žofie,  odpoveda- 
júci. 

A  jeho  dcéra,  krásna  Žofia,  stojí  pri  obloku, 
hľadí  von  cez  čisté  a  priezračné  sklo  a  na  slovo 
otcovo  ľahko  plecom  pohybuje,  ako  by  sa  jej 
reči  jeho  netýkaly. 

Starký  pozerá  ľútostivým  okom  na  ňu,  a 


vidiac  jej  ľahostajnosť,  zíišepce  s  veľkou  bole- 
sťou: 

.,Moje  dieťa!" 

Žofia  stojí  nepohnute,  nedbá  ani  na  tv,, 
keď  ju  otec,  na  niekoľko  krokov  k  nej  pristú- 
piac, za  ruku  ulapí  a  trasľa^Ťni  hlasom:  ..Cti 
otca  svojho  i  matku  svoju,  abys'  dlho  živá  bola 
na  zemi"  vypovie. 

A  keď  starký  zasa  chvíľu  na  odpoveď  čaká 
a  nedostáva  jej,  teda  povie: 

..Dieťa   moje   drahé,    ucti   štdiny   moje   ? 
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uznaj,  že  ti  ja  len  dobre  chcem.  Tebe  mať 
umrela,  mne  zhynuly  všetky  dietky,  synovia 
moji  popadali,  a'ko  hviezdy  z  čistého  neba  — 
a  ja  nemám  nikoho,  len  teba,  teba,  dieťa  moje. 
Počuj  ešte  raz  reči  otcove:  odstúp  od  Čerň  oka!" 

,, Neodstúpim!" 

,, Dieťa  moje,  ja  nič  dobrého  netuším 
z  vášho  spojenia,  a  trápi  ma  len  pomyslenie  na 
to,  že  by  dieťa  moje  malo  byť  nešťastné.  A  ja 
šťastia  nevidím  pre  teba!" 

,,A  prečo,  otec  môj? 

,,Kto  zná  Černoka,  ľahko  uhádne.  On  je 
najpyšnejší  človek  na  celom  vidieku,  je  naj- 
väčší, najmožnejší  pán  v  kraji  našom." 

Ale  ako  zle  sa  roziimie  staroba  do  pohy- 
bov srdca!  Ako  jej  tiché  smýšľanie  je  slabé 
iíhádnuf  strunu,  ktorá  hýbe  celou  bytno- 
sťou  mladosti!  Otec  odhováral  dcéru  svoju  od 
mládenca  preto,  že  je  pyšný  a  v  dume  svojej  sa 
povyšuje  nad  svojich  vrstovníkov!  Ale  čo  je 
vábivejšie  pre  srdce  ženské?  Čo  viacej  rozvlní 
dušu  žeiiskú  nad  povedomie  dumy  máláčka 
svojho?  On  si  zastane,  ruky  skrižuje  na  prsiach, 
hodí  okom  po  šíro-šírej  zemi  a  z  nadchnutých, 
ťažko  vzdychajúcich  pŕs  sa  nevoľky  šepťavý 
hlas  vyšmykne:  ..Ja  pán  sveta!"  Ale  zas,  keď 
príd-e  pred  obhčaj  milej  svojej,  tu,  kde  zoči- 
voči  hľadí  do  toho  zrkadla,  v  ktorom  sa  duch 
jeho  v  tisícnásobnej  žiare  odbleskuje,  zahorí  oko 
jeho  dumou  s  najväčšou  krotkosťou  smiešanoii, 
ako  by  sa  pýšilo,  že  ono  zaujalo  dušu  tej,  ktorá 
je  obrazom  nadzemskosti.  Keď  on,  pyšný  oproti 
svetu,  dumný  ku  svojim  vrstovníkom,  celú 
dumu   svoju   skladá  k  noíiám  koohanej  diev- 
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činy,  ako  by  on  leji  pre  ňu  a  skrze  ňu  bol 
pyšný:  tu  sa  zatrasie  duša  dievčaťa,  keď  to 
spozoruje,  sladký,  nepoznaný  fit  sa  zmocní  jeho 
celej  bytnosti,  lebo  vidí  nielen  svoju  márnosť, 
ale  viacej  ešte  určenie  svoje  uspo'kojené,  bo 
dušu  ženskú  nič  tak  nezaujíma,  ako  byť  pýchou 
mužovou. 

Sotva  Haniiš  prehovoril  o  pýche  Čemo- 
kovej,  vystrela  sa  jej  nežná  postava,  pekné 
hrdlo  sa  povznieslo  dohora,  hlava  sa  povýšila 
tak,  že  sa  polovica  oka  zakryla  čiernou,  dľho- 
krásnou  Qibrvou.  spodná  pera  sa  trošíčku  po- 
trhla.  ako  by  iskrou  elektrickou  uderená,  a 
malé  ružové  ústka  sa  otvorily  a  hladíko,  bez 
náruživosti  sa  vykradly  z  nich  slová:  ,.Ja  som 
pýcha  jeho  I"  a  tak  zazvučaly,  ako  keď  sa  tichý 
potôčik  potkne  na  skiaJiku  v  hĺbke  ležiacu  a  za- 
šumíe  tam  niekde  pod  povrchnosťou  svojou  ne- 
známym hláskom. 

Otec  sa  striasol,  lebo  noznal,  že  jeho  reči 
môžu  mať  protivný  účinok  na  myseľ  dcérinu. 
Prsia  mu  stisla  neznáma  úzkosť,  hlava  jeho 
klesla  a  tvár  vzala  na  seba  podobu  bolesti  a 
žiaľu.  Starý  Hanuš  veril  na  predclty,  na  tu- 
šenia, a  pozorujúc  dlhší  čas  tušenia  svoje, 
žkúsil,  že  oUyčajne,  najmä  v  staršom  veku.  sa 
vyplnilo,  čo  mu  vnútorné  tušenie  veštievalo, 
I  teraz  od  dlhšieho  času  ho  trápil  nepokoj  a 
zádumčivosť  jedinej  dcéry,  ale  najmä  osved- 
čenie sa  Čenioka,  ktoiý  ruku  dieťaťa  jeho 
pýi;al,  a  silné  vypuknutie  náruživosti  Žofie, 
ktoré  sa  zjavilo  od  času,  ako  mohla  smelo  o 
Čemokovi  rozprávať,  tým  väčšmi  obstúpil  dušu 
jeho  tajný,  predtým  neznámy  smútok. 
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,, Dieťa  moje",  zas  povie  starký,  , .smutné 
žijeme  časy.  Premysli  dobre,  čo  robíš,  lebo  čím 
väčšie  si  teraz  nádeje  robíš,  tým  väčší  bude 
smútok  tvoj,  ak  sa  oklameš.  Nemusíš  všetko 
podľa  toho  merať,  a'ko  sa  ti  to  teraz  v  tvojich 
očiach  zrkadlí:  musíš  pomyslieť  i  na  budúc- 
nosť, musíš  sa  na  všetko  pripraviť.  Černok 
je  človek  nespokojný  a  náročky  sa  do  nebezpe- 
čenstva vydávajúci.  Turci  —  ako  známo  — 
strežú,  kde  by  ho  uchytiť  alebo  zabiť  mohli: 
naši  ho  nebránia,  lebo  ho  nenávidia.  Keby  sa 
tak  stalo  —  čo  nedaj  Bože  —  že  by  podľahol, 
že  by  ho  zabili,  čo  potom  s  tebou,  dieťa  moje? 
Lepšie,  keď  sa  vydáš  za  spokojného  človeka, 
ktorý  v  poctivosti  svoj  chheb  hľadá  a  nevydáva 
sa  tak  šialeaie  v  nebezpečie,  tak  nemúdre  a 
hlavaté  si  nevedie,  ako  Černok." 

Žofia  počúvala  s  veľkou  zvedavosťou  reči 
otcove,  ale  dvíhajúce  sa  prsia,  blyštiace  sa  oko, 
horiaca  tvár  svedčily  o  vnútornom  búrení, 
ktoré  naplňovalo  jej  dušu.  I^ristúpi  bližšie, 
chytí  náruživé  pravicou  ruku  otcovu,  pozerá 
mu  prísne  do  tvári  a  v  zápale  hovorí: 

„A  vy  to  hovoríte,  otec  môj?  Vy  menu- 
jete Černoka  nemúdrym  a  hlavatým?  Vy,  ktorý 
sa  tak  na  jarmo  turecké  žalúvate?  Oj,  či  je  to 
nemúdrosť,  keď  on  to  nohami  šliape,  pred  čím 
sa  vy  trasiete?  Vy,  mužovia  múdri,  nehlavatí, 
opatrní",  pokračuje  s  ľahkým,  ale  štipľavým 
úsmechom,  ,, podávate  krky  svoje  pod  nohy 
Turka,  šomrete,  kde  vás  nikto  nepočuje,  škrí- 
pete  zubmi  doma  na  toho,  pred  ktorého  tvárou 
sa  pokorne  klaniate,  a  či  zo  závisti,  či  z  mú- 
drosti nemúdrym  menujete  toho,  ktorý  s  hŕst- 


16 


kou  ľuuu  svojho  sa  protiví  moonómu  nepria- 
teľovi a  háji  svobodu,  uľavuje  biedu  utisnutých 
a  protiví  sa  nespravedlivosti.  Ej,  otec  môj, 
jedna  chvíľka,  jedno  okamženie,  v  ktorom 
srdce  ženské  môže  takého  muža  mužom  svojím 
pomenovať,  viacej  stojí,  ako  tisíce  rokov,  pre- 
žitých v  náručí  človeka,  ktorý  sa  utuľuje  pred 
každým  pofúknutím  vetra.  Viacej  dá  života  je- 
dinké pohliadnutie  do  mora  svetla  slnečného, 
ako  tisícročné  váľanie  sa  po  blate  zemsíkom." 

„Dosť,  dosť,  Žofia  moja!  Ja  múdrosťou 
menujem  tiché  sa  držanie  tam,  kde  človek  nič 
nemôže  vykonať,  a  očakávanie  ch\ile,  ktorá 
musí  doniesť  isté  osvobodenie.  A  čože  Čemok 
vykoná?" 

,,Čo  vykoná,  otec  môj?"  ozve  sa  Žofia. 
„Zas  sa  to  pj-tate?  Chcite  vy  to  všetko,  čo  on 
chce,  a  vykonáte,  čo  si  zažiadate.  Čo  on  vy- 
konal, znáte,  a  viete  i  to,  že  on  vaše  vlastné 
jediné  dieťa  vytrhol  z  rúk  tureckých;  keby  on 
nie,  čo  by  bolo  zo  miía,  čo  by  bolo  z  vás?  Otec 
môj,  statočnosť  mužskú  merajte  podľa  skut- 
kov, a  keď  toto  urobíte,  vaše  vlastné  srdce  vám 
povie,  že  nieto  hodnejšieho  človeka  pod  slncOm 
nebeským,  ako  je  Čemok!" 

Ján  Čemok  bol  pán  Branca,  zámku  moc- 
ného v  Nitrianskei  stolici.  Mladý,  28-ročný 
šuhaj.  Bol  už  známy,  ako  najsilnejší,  najjuná- 
rkejší  šuhaj  v  celom  okolí.  Celá  stolica  sa  poko- 
rila Turkovi,  on  jediný  sa  vedel  udržať  v  samo- 
statnosti, on  sa  neliál  nikoho,  neposlúchal  ni- 
koho, nedržal  s  nikým,  lebo  opo\Thoval  ľuďmi 
preto,  že  neboli  takí,  ako  on.  Ale  zato,  keď  si 
sadol  na  svojho  koňa  a  vj^šiel  zo  svojho  zámku. 
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nikdy  sa  nevrátil  domov,  že  by  sa  niekde 
nebol  sišiel  s  nepriaiteľom,  že  by  nebol  vydrel 
obete  z  rúk  tureckých.  Často  s  niekoľkými 
sluhmi  prepadol  kŕdeľ  Turkov  a  zabnal  ich  do 
pevných  zámkov,  všetko  im  pooďberajúc,  čo 
boli  nazfbíjali,  a  prinavracajúc  to  predošlým 
utisnutým  majiteľom.  Nečakajúc  ďakovania, 
odchádzal  preč,  a  tak  akO'  vietor  sa  v  jednom 
mieste  objavil  i  zmizol.  Turci  ho  nemohli  pre- 
vládať; irozkáziaJi  ho  všetikým  poddaným  lapiť 
a  veľkú  odmenu  na  jeho  hlavu  vystavili,  ale 
nikto  sa  ho  neopovážil  dotknúť.  Avšak  kde- 
koľvek prichádzal,  nikde  nebol  vítaným  ho- 
sťom, le'bo  každý,  koho  prah  prekročil,  sa 
triasol,  bojac  sa  ukrutenstva  tureckého. 

Ale  čisťé,  niesikialené,  nia  osoh  laileibo  škodu 
sa  neobzerajúce  duše  velebily  silného  mlá- 
denca, ktorý,  nestojac  o  priazeň  ľudskú,  ne- 
bojac  sa  moci  ľudskej,  vychádzafval  na  pusté 
ipolia,  vydával  sia  na  zloinkrky  nebezpečen- 
stvu a  p'omáhal  tým,  ktorí  ho  nemilovali,  ktorí 
sa  pred  jeho  prítomnosťou  triasli.  Keď  ho  dievča 
videlo  na  koni  letiaceho,  zaklepalo  v  ňom  sr- 
diečko, jeho  O'ko  sa  oprelo  v  tú  stranu,  kde 
ešte  zďaleka  jeho  vysoké  biele  pero  si  na  kal- 
paku  previevalo.  A  tento  mládenec  sklonil  srdce 
svoje  pred  Žofiou,  dcérou  chudobného  ináče 
zemana,  dlho  poízerával  na  ňu,  mnoho  s  ňou 
hovorieval,  a  majúc  niekde  odísť,  obyčajne  sa 
stavil  na  Myjave  i  posilnil  dušu  novou  silou  v 
blesku  jej  oka,  otu'žil  srdce  svoje  ľúbeziným  jej 
slovom  —  i  odchádzal  preč.  Kde?  Nikto  za 
dlhý  čas  nezvedel,  kým  sa  povesť  nerozlietla 
o  jeho  nových  bojoch  s  Turklami. 
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A  Žofia,  uctiac  vyvýšenosť  jeho  nad  oby- 
čajiiýcli  ľudí,  zahorela  už  dávno  k  nemu  ohňom 
predtým  nepoznaným  a  teraz,  keď  o  ňom  začal 
hovoriť  otec,  jej  reč  sa  v  prudký  potok  rozvia- 
zala a  jej  slová  boly  výtok  písma,  ktoré  bolo 
dávno  v  jej  duši  napísané  písmenami  ohnivý- 
mi. Darmo  tam  bolo  nadhadzovaoiie  a  preuka- 
zovanie starého  studeného  rozumu,  kde  mla- 
dosť v  nekonečnosti  zápalu  svojho  ohnivé  iskiy 
naň  sypala:  bo  nieto  väčšej  sily  a  moci  v  cite 
človeka,  ako  keď  dievča  v  povedomi  a  presved- 
čení môže  o  svojom  milencovi,  čo  priam  samo 
sebe  poohlebujúc,  povedať:  ,,Taký  muž  je  iba 
jeden  na  širokom  svete." 

Starký  Hanuá  zas  len  po  veda: 

,,Teda  neodstúpiš  od  neho?" 

„Neodstúpim!" 

,, Dobre  teda,  dcéra  moja!  Ja  som  urobil, 
čo  som  mohol  —  viacej  nemôžem.  Boh  s  tebou! 
Xech  ťa  On  tak  sprevádza  na  cestách  života, 
ako  ťa  tvoj  otec  požehnáva." 

m. 

Počuli  ste  o  páde  moháčskom?  Či  viete 
o  tých  bolestiach,  ktoré  vtedy  znášala  krajina 
uhorská?  Ach,  zaplakala  krajina  uhorská,  lebo 
zlý  vrah  vrazil  jej  ostrý  bodák  do  srdca,  rozo- 
hnal jej  dietky,  aby  ani  smútiť  nemohly  nad 
jej  ranami,  a  keď  sa  ikde  na  ich  očiach  slza  ob- 
javila, Turek  ju  stieral  ohňom  a  železom  s  uble- 
dlých  líc  plačúcich  dietok. 

Po  moháčskom  páde  sa  ako  mravce  roz- 
liezly   po   uhorskej   krajine   deti   Mohamedove. 

Kalinčák  IV.  2 
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V  Budili  e  sedel  na  stolici  kráľov  uhorských 
pyáný  vezír,  duniiiý  mocou  .svojou,  lebo  sa  na- 
Zŕdával,  že  je  mocný,  ako  Boih,  Jeho  vôľou  žily 
a  hynuly  národy.  Viacej  basov  bolo  rozložených 
po  krajine;  na  jednotlivých  zámkoch  sedeli  tu- 
reckí agovia. 

Na  Červenom  Kameni  v  Prešporskej  stolici 
vladáril  Osman-aga. 

Osman  bol  mladistvý,  bujarý,  junácky  syn 
Kapudána-bašu,  zavčasu  k  vysokým  skutkom, 
k  sláve  pripravovaný,  A  v  jeho  srdci  sa  odble- 
skovaly  zavčasu  povesti  starých  ľudí,  krásne 
obrazy  korána,  a  tak  zaujaly  dulšu  jeho,  že  už 
za  mladi  zatúžil  za  časmi,  kde  bude  žiť  alebo 
umierať  za  svätú  vieru,  za  panstvo  sveta,  ktoré 
deti  Moliamedove  malý  vybojovať  svojmu  pro- 
rokovi. Duša  jeho  sa  túlala  po  krásnych  luči- 
náoh  nebeského  raja,  on.  pozeral  už  tu  na  nebo 
večne  svetlom  žiare  slnečnej  ožiarené,  kde  ho 
nikdy  nemúti  obláčik,  nezaháňa  tmavé  krýdlo 
noci,  on  pil  z  potokov,  v  kryštálových  vlnkách 
ktorých  si,  ako  mileaici,  šepotaly  mlieko  a  med, 
i  zvaly  k  sebe  verných,  službe  proroka  sa  obe- 
tujúcich ľudí;  on  si  spočíval  pokojne  pod  tôňou 
večne  zelených  stromov,  ktorých  vôňa  uspávala 
smysly,  'ktorých  vtáčkovia  ,spievaU  na  dobrú 
noc  ustatému  pútnikovi  a  svojím  čarodejným 
ohlasom  zatískali  zmorené  mihalnice  na  zrkadlá 
v  rozkoši  večnej  sa  kúpajúce  vyhasínajúcich 
očú;  on  býval  zobúdzaný  v  predstavách  svojich 
horúcim  bozkom  dievčín  raja,  nebeských  hu- 
ri'siek,  za  ľúbezinou  zábavou  s  ním  túžiacich; 
on  žil  v  ich  spolku  a  napájal  ic!h  večne  ľúbeznou 
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krásou  svoje  mladistvé  oko.  Jemu  sa  äiiil  dlJio 
pekný  sen  ruže,  ktorej  sa  o  jej  kráse  sníva. 

A  prsia  jeho  sa  nadmuly  nekonečnou  túž- 
bou za  skutočnosťou,  podobnou  predstavám 
svojim.  On  vyšiel  mladý  z  domu,  a  v  zápale 
obrazotvornosti  svojej  po  mŕtvolách  neverných 
kliesnil  si  cestu  do  stánkov  raja,  lebo  aa  môžu 
účastníkmi  jeho  krásy  a  ľúbeznosti  stať  len  tí, 
ktorí  podrobujú  svet  viere  proroka.  Stal  sa, 
hoci  mladý,  vzorom  mužstva,  prečo  a  zčiastky 
i  pre  jeho  vysoký  rod  mu  bolo  dané  panovníctvo 
na  Červenom  Kameni. 

Ale  i  nebolo  krajšieho  mládenca  v  celom 
'okolí.  Tvár  jeho  nebola  celkom  označená  vý- 
chodnými črtami,  ktorých  tvrdosť  bola  s  mlá- 
deneckou neurčitosťou,  ale  i  s  útlosťou  pomie- 
šaná. Oči  jeho  čierne  iskrily  tajomne  a  ich  ako 
kryštál  čistý  bielok  často  sa  zatemňoval  nábe- 
hom krvi,  keď  náru'živosť  začala  búriť  v  jeho 
prsiach;  tvár  východným  akoby  opálená  slnkom 
zvyšovala  výraz  čŕt  jeho  a  ako  z  ráuia  kvety 
rosou,  tak  bola  ofúknutá  brada  jeho  počerným 
vlasom,  ktorý  sa  začal  pobronievať. 

Bol  on  i  rozdielny  od  svojich  spoluvercov. 
Pyšný  oproti  poddaným  a  podmaneným,  ale  i 
dumný  v  ukrutnosti;  vysokomyseľný,  ale  nikdy 
nie  sebe  voľný  v  zachádzaní  s  ľuďmi,  ktorých 
mu  viera  jeho  akokoľvek  prenasledovať  dovo- 
ľovala. Bolo  krajom,  nad  ktorými  on  panoval, 
ešte  najlepšie  zo  všetkých,  na  ktorých  jarmo 
turecké  ležalo.  Ale  bol  zas  neúkrotný  v  hneve 
svojom  oproti  tým,  ktorí  sa  mu  protivili,  lebo, 
naučený  od  mladi  rozkazovať  a  pokorenia  pri- 
jímať, nemohol  vystáť  zdurnosť  ľudskú.  Znal 
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dobre  Černoka,  ktorý  mu  často  prekrižoval 
jeho  podujatia,  vystupoval  teda  proti  nemu,  do- 
býjal Branč  i  Mamom  i  mocou,  a  nemohúc  nič 
vykonaiť,  rozkázal  pod  pokutou  smrti  neobco- 
vať  s  Čemokom  a  vystavil  odmenu  na  hlavu 
jeho. 

Počul,  že  Čeniok  navštevuje  na  Myjave 
starého  Hanuša,  i  ehtiac  neposlušnosť  tak  star- 
covu, ako  celého  mesta  potrestať,  vybral  sa 
sám  na  tie  strany.  Prišiel  k  Hanušovi,  videl 
Itrásnu  Žofiu  —  krv  sa  mu  v  žiláoh  zasekla, 
zabudoil  na  trest  Myjave  pripravovaný,  zabudol 
na  slávu,  na  vieru,  na  veľkého  proroka  a  ostal 
dlhý  čas  na  Myjave.  Niikdy  pod  vládou  tureckou 
nebolo  tak  dobre  tomuto  mestu. 

A'kbže  site  slabé,  vy  obrazy,  utvorené  buj- 
nou obralzotvornsosťou  alebo  chladným  roz- 
umom, tam,  kde  s)a  vám  mla^dosť  v  iX)dobte  devy 
oproti  stavia:  vy  zhyniete,  ako  para  nočná,  keď 
do  vás  slnce  skutočnej  krásy  zasvieti.  Nikdy 
sa  srdce  tak  nepohne,  tak  nezatrasie  v  prsiach 
mládencových,  ako  keď  sa  krása  zjaví  očiam 
jeho  v  svojej  božskej  skutočnosti.  Utíchnu  tam 
všetky  žiadosti,  zaclonia  sa  všetky  dlhoročné 
sny  jedinkým  pohľadom,  a  dieťa  krásy,  ohnivá 
láska,  dáva  človeku  na  javo,  že  je  Boh,  že  je 
noc  veľká,  rozumom  nepostihla,  ktorá  slnco- 
žiarou  svojou  ohrieva'  roky  mladosti  a  dáva  na 
javo  svojo  nekonečné  odbleskovanie  sa  na 
stvorení  svojom. 

Osman  bol  hlboko  zaujatý.  Pokoril  sa  citu 
svojmu  a  šľachetnú  pohnutosť  srdca  chcel 
posvätiť  sväzkom  svätým,  lebo  pyšný  bol  naj- 
útlejší  cit,    ktorý   kedy-tedy   v   prsiach   jeho 
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vznikol,  len  jedinkou  krivou  myšlienkou  chcieť 
zohaviť.  Pýtal  Žofiu  za  ženu. 

Staiý  Hanuš  sa  zľakol  i  odpovedal,  že  ,,on 
všetko  na  vôľu  dieťaťu  svojmu  necháva".  Vše- 
lijako okolkoval,  prednášajúc  žiadosť Osmanovu 
Žofii.  Ale  Žofia,  uhádniic  úmysel  otcov,  s  trp- 
kým úsmechom..  nokrútiac  ľahúčko  hlávkou, 
pošepky  odpovedala: 

,, Tvoje  dieťa  nikdy  ženou  Osmanovon  ne- 
bude!" 

Iný  Tur€k  by  sa  nebol  dlho  pýtal,  bol  ])y 
rozkázal  —  a  bolo  by  sa  stalo;  ale  Osman  bol 
mládenec,  s  citom  naozaj  mládeneckým  —  a 
mladosť  je  vždy  spôsobu ejšia,  vždy  rhtivejšia 
pokoriť  sa  vnuknutiu  citov  svojich,  ako  ob.v- 
čajná.  vtokom  povedomia  mocr,  vnútornosť 
jej  otupujúcim,  presiaknutá  starosť. 

Hanuš  krčil  plecami,  keď.  oči  do  zeme 
upreté  majúc,  trasľavým  hlasom  prednáš;i! 
Osmanovi  ustanovenie  dcéry  svojej.  Osmaii 
skamenel,  obrvy  sa  mu  sťahovaly,  tvár  potrhá- 
vala  a  pery  sa  mu  triasly,  akoby  v  zimničnom 
pohybovaní.  Ale  —  čudná  vec  —  nepovedal  ani 
slova,  ani  ,. zdraví  buďte",  sadol  na  koŕia  — 
a  zmizol  v  šírom  poli,  že  po  ňom  ani  chýru 
neostalo. 

Ale  prsia  jeho,  nekonečnou  bolesťou  zv.- 
žene.  sa  búrily.  Ako  šialený,  bojujúc  sám  so 
s-eboii.  chodil  ])o  Červenom  Kameni;  bolestný 
vzdych,  blýskanie  očú,  pohybovanie  sa  perí. 
zodvihovanie  rúk.  ktoré  malo  hneď  podobu 
objatia,  hneď  tvárnosť  hrozby,  bolo  na  ňom 
vídať  od  dlhšieho  času. 

Naostatok  zvíťazila  náruživosť.  Dal  oseíll-iť 


kone,  vychytil  sa  s  niekoľkými  jazdcami  —  a 
uchvátil  silou  Žofiu  z  domu  otcovského.  Černok 
mu  ju  hol  odňal. 

Teraz  sedí  Osman-aga  smutný,  v  my- 
šlienkaich  zahrúžený  Tia  Červenom  Kameni. 
Ticho  je  okolo  neho,  lebo  sa  sluhovia  k  nemu 
blížiť  boj'a,  len  klepot  srdca  a  búrenie  pŕs  v  uši 
mu  prichádza.  Bolo  to  tri  dni  po  boji  s  Černo- 
kom. 

Otvoria  sa  dvere  na  palote,  dnu  vstúpi 
sluha,  ktorý,  pokorne  si  zastanúc  pri  dverách, 
ruTív  na  prsiach  skrižoval  a  poklonil  sa  skoro 
až  k  zemi. 

Osman,  pozdvihnúc  ovesenú  hlavu,  pozrel 
na  sluhu,  dávajúc  mu  pohľadom  na  známosť, 
aby  hovoril,  čo  má. 

,, Veľký  Osman,  pán  náš,  ktorého  moc  a 
sláva  — '* 

Osman  kývne  rukou  na  znak,  aby  zanechal 
prázdne  reči. 

,, Prichádzam  s  novinami  z  Myjavy." 

Sotva  to  sluha-posol  dopovedal,  Osman 
skočil  s  divána  a  v  prudkosti  povedal:  ,,A  ďa- 

,, Zajtra  ráno  má  byť  sobáš  Černoka  s  dcé- 
rou Hanušovou." 

,,Sedlajte  kone!  Sto  iazdcov  nech  je 
v  okamžení  v  sedle!"  zavolal  Osman,  i  skočil, 
bral  so  steny  krivú  šabľu,  odel  sa  širokým 
plášťom,  zatisol  zelený  turban  na  čelo  —  a 
letel  z  paloty. 
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IV. 

Vyšlo  zlaté  sliice  nad  Myjavou  a  poboz- 
kalo líce  milenky  svojej,  širokej  zeme,  i  zadvo- 
riU)  si  na  hladine  nebeskej,  ako  mladý  šuhaj, 
ktorý  si  je  povedomý,  že  svojimi  skutkami  za- 
temňuje všetkých  vrstovníkov  svojich. 

A  na  Myjave  každý  je  plný  zvedavosti, 
každý  sa  teší  na  dnešný  deň.  Najjunáckejší 
mládenec,  Janko  Černok.  má  dnes  byť  sosobá- 
šený  s  najkrajším  dievčaťom  okolia,  ružou  My- 
javy, Žofiou  Hanušovou.  Zprvu  sa  každý  okúňa 
zúčastniť  sa  na  dnešnej  veselosti;  ľudia,  čo  sa 
za  múdrych  pokladajú,  pokyvujú  hlavou  a  zo 
sj)ojenia  Černokovho  s  dievčaťom  myjavským 
nič  dobrého  netušia,  zakazujú  domácim  svojim, 
aby  sa  ani  na  ulici,  ani  v  kostole,  ani  u  Hanuša 
neukazovali,  hovoriac:  ,,Ved'  je  jemu  dobro, 
on  sa  prenesie  na  Branč,  a  ani  vták  k  nemu 
nedoletí;  ale  my,  my.  .  ."  Mládež  sa  hnevá,  že 
pre  ňu  nijaké  zábavy  sa  nechystajú,  lebo  dávno 
ich  nebolo,  a  teraz  sú  tiež  neoznámené.  Starí 
ľudia  spomínajú  svoje  časy  a  rozprávajú,  aké 
sa  za  ich  časov  svadby  odbavovaly,  ako  sa  na 
nich  zas  nové  sväzky  uzavieraly;  pripomínali, 
že  sa  vtedy  celé  mesto  hostilo,  tancovalo,  ve- 
selilo  niekoľko  dní;  s  bolesťou  ľutovali,  že  tie 
krásne,  pekné  obyčaje  otcovské  tak  do  zabud- 
nutia prichádzajú,  a  tomu  hlavne  i)ád  krajiny 
pripisovali.  Najviac  však  na  tom  sa  urážali, 
že  Černok  ani  len  pytačov  neposlal,  ale  si  sám 
nevestu  vypýtal:  preto  už  nič  dobrého  o  ňom 
myslieť  nemohli.  Takýmito  pripomienkami  sa 
však  tvm  väčšmi  zvedavosť  mládeže  dráždila; 
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nejedna  panička,  svojmu  starému  otcovi  pri- 
svedčujúc,  si  pomyslela,  že  by  ona  vďačne  na 
mieste  Žofie  stála. 

Bolo  dlho  ticho;  iba  obloky  boly  preplnené 
očami,  ktoré  pilne  striehly,  aby  im  ani  najmenšie 
pohnutie,  ktoré  sa  v  meste  stane,  neušlo.  Hoc 
sa  mnohí  i  hnevali  na  Černokovo  počínanie, 
Pí^edsa  sa  už  i  mrzieť  začali,  že  sa  niečo  už 
nezačína.  Naostatok  skoro  pred  samým  polud- 
ním zadupotaly  konské  kopytá  na  konci  mesta; 
obloky  sa  na  domoch,  hoc  bolo  v  jeseni,  roz- 
lietly  a  ľudia  z  nich  vykukujúci  opreli  oči  v  tú 
stranu,  odkiaľ  hrmot  nochádzal. 

A  hore  Myjavou  na  vrannom  Iíojifku  si  ide 
Janko  Černok  pyšne,  dumne,  neobzerajúc  sa 
ani  na  ľavo,  ani  na  pravo,  ako  by  ho  nič,  čo  sa 
okolo  neho  robí,  nezanímalo.  Jeho  vysoká  po- 
stava sa  vypäla  na  koni,  a  silné,  plné  údy  jej 
dodávaly  výraz  sily  ai  panovitosti.  Tri  jastrabie 
perá  na  kalpaku  sa  hore  dvíhajúce  povievaly 
v  povetrí,  a  zlatá,  drahými  kameňmi  vykladaná 
ruža,  ktorá  ich  spojovala,  pohrávala  si  so  žia- 
rou ligotného  slnca,  afko  by  s  ním  holá  pobra- 
timstvo  aiizavrela.  Ale  čierne  oči  hraly  ešte 
ohnivejšie  a  zlato  na  mentiečke.  dolománi  a 
červených  nohaviciach  celú  postavu  jeho  krás- 
nym svetlom  obtočovalo,  tak  že  sa  zdal  ako 
syn  svetla,  brat  slnca.  Za  ním  išlo  so  dvadsať 
sluhov,  krásne  pripravených.  Keď  docbodili 
k  domu  Hanušovmu.  Černok  si  pohladil  pravou 
dlaňou  čemasté  fúzy,,  vtisol  zlatú  ostrohu  ko- 
níkovi do  boku,  a  kôň  sa  zopäl,  poprskal  si 
a  drobným  s'kokom,  podhadzuiúc  pána  svojho 
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dohora,  si  zakrepčil  do  dvora  pána  Haiiiišovho. 
Tri  jastrabie  perá  si  zašuchotaly  v  povetrí. 

Darmo  sa  strojila  Myjava,  že  do  Hanušovho 
domu  ani  nezaliliadne.  Každý  musel  vidieť,  ako 
je  mladucha  pristrojená,  čo  sa  okolo  nej  hovorí 
—   a   hromada   ľudu   obstala   dom    svadobný. 

Na  prostred  izby  stojí  pán  Černok,  pravicu 
podávajúc  milenke  svojej,  krásnej  Žofii,  ktorá 
v  živôtku  zlatom  posiatom,  veniec  z  drahých 


kameňov  na  hlave  majúc,  v  ktorom  tu  i  tu  bol 
zapnutý  zelený  rozmajrín,  svietila  ako  hviezda 
nebeská,  žmurkajúca  na  milenca  svojho,  pút- 
nika noci,  bledý  mesiac.  Pri  nich  stál  starý 
Hanuš.  Triasol  sa  na  celom  tele;  slzy  staroby 
sa  mu  obja\ily  vo  vyhaslých  očiach,  a  ruky 
jeho,  z  ktorých  jednu  na  zaťovej.  druhú  "na 
dcérinej  hlave  držal,  sa  triasly,  a  slová,  z  úst 
jeho  vychádzajúce,  boly  tiché,  slabé,  ale  zo 
srdca  pochodiace,  tak  že  srdce  každého  pre- 
nikly.  Požehnával  deti  svoje: 
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,,Nech  vám  BoirTak  pomáha,  ako  vám  to 
váš  otec  praje;  nech  dobrota.  Jeho  všetky  kroky 
vaše  korunuje;  nech  milosť  Jeho  nekonečná  vás 
chráni  v  šťastí  i  nešťastí  a  dá  vára  dožiť  v  láske 
a  úprimnosti  veku  dlhého  ku  chvále  a  sláve 
svojej!" 

Obidvaja  pobozkali  ru'ku  vážneho  starca 
a  celý  sprievod  vyšiel  v  tichosti  z  domu  a  po- 
beral sa  do  kostola. 

Černok  a  Žofia  si  prisahali  večnú  lásku, 
že  sa  v  nijakom  nešťastí,  v  nijakej  potrebe  ne- 
opustia. A  bola  to  chvíľa  sladká,  vnútornej  bla- 
ženosti plná,  a  hádam  si  nikdy  tak  horúce 
mladoženísi  sľul3  neskladali,  ako  títo.  Keď  mlá- 
denec junácky  neprestrašený  zacíti  v  prsiach 
svojich  náklonnosť  k  panne,  cit  ieho  ie  horú- 
cejší nad  všetkých  ľudí,  ktorí  len  láske  svojej 
žijú,  lebo  on  i  v  kochaní  svojom  hľadá  junáckosť 
srdca,  a  zas  panna,  od  mladi  na  vypliíovanic 
žiadosti  mysle  svojej  naučená,  zo  všetkého  si 
nič  nerobiac,  hľadá  sústrediť  prvé  pocit enic 
mladosti  svojej  v  osobe,  ktorá  svojím  duchom 
prevyšuje  všetku  obyčájnosť. 

Vyšli  z  kostola.  Množstvo  ľudí  sa  hrnulo 
za  svadobníkmi;  mládež  pozerá  na  nevestu  a 
mladého  zaťa  spolu  sa  vedúcich,  obdivuje  vy- 
stretú postavu  Černoka,  ktorá  sa  nad  všetkých 
vynáša,  a  neobyčajnú  krásu  Žofie,  ktorá  nikdy 
taká  šumná  nebola,  ako  teraz,  lebo  jej  líčko 
je  čer\^ené.  ako  ruža,  a  cit.  pocítený  len  od 
tých,  ktorí  vidia  na  najvyššom  stupni  žiadosti 
svojho  srdca,  prebleskoval  jej  z  celej  tvári. 

Bola,  hostina  i  proti  Čemokovej  vôli  hodná: 
ľn.dí   na   oblo'ku   plno.    Priatelia   ľutovali    pred 
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pánom  Haiuíšom,  že  ich  starí  známi  nedelia 
s  nimi  veselosť;  družičky  spomínaly,  že  škoda, 
že  je  svadba  len  taká  hluchá,  a  dávaly  na  zná- 
mosť žiadosť  svoju. 

Starý  Hanuš  sa  rozveselil  a  bol  dobrej  vôle, 
ako  málokedy,  i  odpovedal  hosťom  svojim: 

,. Dobre,  bračekovci,  dobre;  ja  by  som  bol 
veru  svolal  všetkých  známych,  ale  to  zať  môj 
nechce,  hovoriac,  že  on  nikoho  zo  svojej  rodiny 
tiež  nepozval." 

,,Hm",  odpovie  starejší,  .,kto  zná,  či  by  sa 
boli  tí  hrdí  páni  uponížili;  ale  naši  by  si  boli 
za  česť  pokladali,  keby  boli  volaní  bývali.  Nože, 
no.  braček  Ondrej-ko.  urobteže:  hej,  pospomí- 
name si.  ako  to  za  našich  časov  bývalo." 

Starký  pokrčil  plecami  i  povedal: 

„Veď  ja  nedbám  —  choďte  sa  opýtať  zaťa. 
lebo  som  mu  sľúbil,  že  nikoho  n«zavolám." 

., Dajte  vy  Čemokovi  pokoj",  hovon 
s  úsmevom  potichu  pán  Matejovský,  sestrenec 
Hanušov.  ,.Keď  chcete  niečo  wkonať.  obráťte 
sa  k  mladuche;  jej  jeden  pohľad,  jeden  úsmech 
viac  vykoná,  ako  všetky  vaše  reči.  Počkajte 
len,  niečo  musíme  začať." 

A  žartovne  hroziac  palcom,  odišiel  od  nich. 
a  obrátiac  sa  k  tabuli,  sklonil  sa  k  sestrenici 
svojej,  šeptal  iei  do  ucha.  hľadel  na  ňu.  ako  by 
niečo  prosil,  hladkal  ju.  až  kým  ona  s  úsmechom 
nev>TÍekla: 

..No.  však  uvidíme!" 

Žofia  sa  obrátila  k  Černokovi,  chytila  ho 
zľahúčka  za  ruku,  pozrela  naň  milostné  a  po- 
vedala: 

,,Naši    známi    by    si    žiadali     dnešný    deň 


'^'  28 

s  nami  stráviť  a  priateľky  mladosti  mojej 
v  ostatný  deň  so  mnou  sa  zabaviť  —  však  ich 
môžeme  zavolať,  však;  duša  moja?" 

Černok  si  zahrnul  dlhé  vlasy  za  ucho,  po- 
hladil dlhý  fúz,  mykol  hlavou  a  hovoril: 

,,Veď  tu  beztoho  neostaneme  ani  len  ho- 
dinu!" 

„Ach,  celý  život  ostaneme  spolu,  zabavme 
sa  aspoň  dnes  u  nás,  poprajme  i  priateľom 
trochu  veselosti,  keď  sme  my"  —  doložila,  za- 
červenajúc  sa,  utichujúcim  hlasom  —  ,,takí 
šťastní." 

Čemok  nebol  naučený  nikdy  proti  svojmu 
ustanoveniu  konať,  a  tak  hoc  by  bol  svety  po- 
váľal k  vôh  svojej  neveste,  keby  to  proti  jeho 
danému  slovu  nebolo  bývalo:  predsa  teraz  sa 
zdalo  sa,  že  ho  mrzí  jej  prosba.  No  pozrúc  do 
kryštálu  jej  očú,  vidiac,  a:ko  prosí,  nemohol 
sa  ďalej  spierať,  ale  len  so  smiechom  povedal: 

,. Rozkazujte  tu  vy  v  dome  vašom,  ja  budem 
na  Branci  —  ale  neviem,  či  ma  i  tam  niekto 
k  poslušnosti  neprivedie",  dodal,  zohnúc  sa 
k  svojej  neveste  s  úprimnosťou. 

A  potom,  vstanúc,  zavolal  na  Hanuša: 

/.Pán  otec,  mojej  Žofii  sa  zachcelo  odobrať 
f=a  od  svojich  známych,  a  hoc  je  to  pre  mňa 
ako  nebezpečné",  doložil  s  ľahkým  úsmechom, 
..lebo  h'ca  jednoduchého  bojovníka  obyčajne 
bývajú  odsúdené  a  zabudnuté,  keď  oko  žens-ké 
na  ne  a  hladkú  tvár  v  pokoji  vjTastených  šu- 
hajov pozerá:  predsa  i  s  vlastným  nebezpečen- 
stvom vás  prosím,  povolajte  svojich  starých 
známych  a  mládež  myjavskú." 

A  potom  prehovoril  s  ľahkosťou: 
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,.Ľfáiu  sa,  že  sa  mládež  skorej  na  tanec 
ustanoví,  ako  keby  ju  volal  do  vojny  s  Turkom, 
a  vy  hádam  máte  i  hudbu  i  vína  naporúdzi, 
vf-d'  svet  hovorí,  že  ste  vraj  dobrý  gazda." 

,,l^n  tak,  ako  chudobný  zeman",  odpovie 
Hanuš:  ,,čo  Pán  Boh  požehná,  to  máme,  čo 
nie,  toho  nemáme,  ale  i  to  málo  vďačne  stro- 
víme  s  priateľmi." 

Žofia  sa  privinula  'k  svojmu  miláčkovi,  d'a- 
kujúc  mu  za 'jeho  dobrotu;  on  ju  hladil  svojou 
neveľmi  útlou  rukou.  Starý  Hanuš  kázal  svojim 
známym,  aby  povolali  susedov;  pán  Matejovský 
Ea  usmial,  podskočil  a  zavolal: 

,, Viktória!  Či  som  nepovedal,  odkiaľ  má 
vietor  zaviať,  aby  sa  vatra  popolom  prikrytá 
zas  roziskrila?" 

A  potom,  obrátiac  sa  k  Černokovi,  povedal: 

.,Ak  to  i  ďalej  tak  pôjde,  nuž  môj  pán 
švagor  len  potv")m  zanechá  steny  svojho  zámku, 
keď  si  jeho  mladá  žena  šabľu  k  boku  pripáše 
a  ukáže  mu,  v  ktoré  strany  má  krok  svoj 
ol)rátiť." 

Potom  sa  z\Ttol  a  odišiel  s  naručem'm  TTa- 
nušovým  po  Myjave. 

O  malú  chvíľu  bol  dom  plný,  lebo  hoc  sa 
i  niektorí  mrzeli,  že  ich  pred  svadbou  nezavo- 
lali, dali  sa  udobriť  tou  výhovorkou,  že  za  tri 
dni  všetko  urobiť  nestačili,  že  Čeni-oik  chcel 
hneď  po  sobáši  odí.sť,  ale  teraz,  premeniac  svoj 
úmysel,  sám  ich  volá  (čo  im  od  takého  pána 
nemálo  pochlebovalo),  a  naostatok  že  sa  vo- 
lajú nie  na  svadbu,  ale  len  na  maličkú  zábavku, 
na  pár  slov  s  pánom  Hanušom  a  .jeho  jedinou 
dcérou.  A  bolo  to  živo  v  dome  Ilanušovom.  Celá 
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Myjava  ho,  ako  roj  včiel,  obstala.  Páni  si  sedeli 
sami  v  jednej  izbe,  v  druhej  hrala  hudba,  až  sa 
tak  ozývalo,  mládež  tancovala  a  spievala. 

„Sťali  brezu,  sťali  brezu",  začal  jeden. 

„Ba  mal  by  si  zaspievať:  Zasadil  som  če- 
rešničku -^^  zime",  ozval  sa  druhý,  „lebo  sa  vláčiš 
už  so  päť  rokov  do  Nového  Mesta,  a  predsa  ne- 
môžeš sa  doženiť.  Kto  vie,  kedy  si  už  zaspievaš: 

A  keď  už  tá  čerešaiička  vyschla, 
potom  milá  za  šuhajká  išla." 

V  tretej  izbe,  ktorá  medzi  obidvoma  pr^^mi 
ležala,  stálo  víno  na  stoloch,  a  kto  chcel,  sem 
sa  ochladiť  zabehol.  I  tu  bolo  hlučno,  i  tu  bolo 
počuť  hlasný  rozhovor,  úprimné  rozprávky,  ve- 
selý spev,  lebo  v  našich  krajoch,  najmä  za  pre- 
došlých časov,  málo  sa  sišlo  spoločnosti,  v  kto- 
rých by  sa  neboly  ozývaly  pesničky  národné. 
I  tu  bolo  počuť: 

Nepi,  šuhaj,  nepi,  stodola  ti  Mi: 
keď  letí,  nech  letí,  nemám  ženy,  detí. 

A  keď  zábava  a  veselosť  na  najvyšší  stupeň 
vystúpila,  keď  celý  dom,  ako  rákoš  bol  prepl- 
nený, i  hosťmi  i  dívajúcim  sa  ľudom,  i  hudbou 
i  rozhovorom,  tu  vonku  zahučia  hlasy:  „Horí, 
horí!" 

Hudba  prestala,  shovor  utíchol,  veselosť 
zmizla,  všetci  prítomní  skameneli,  svet  sa  roz- 
hrkol  od  Hanušovho  domu.  Hostia  prestrašení 
poskákali,  chceli  všetci  von  vyjsť,  pomáhať  a 
hasiť,  ale  ako  vychádzať  začali,  zhliadli  na 
prahu  3  holým  mečom,  s  tvárou  zamračenou 
Osman-agu   a   hŕbu   ozbrojencov.    Prestrašení 
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hostia  utiahli  sa  iiazpäť  a  na  prostred  izby,  kde 
sa  len  pred  chvíľou  veselosť  ozývala,  skočil 
Osman  so  svojimi  ľuďmi,  pozeral  dookola,  kývol 
rukou,  vojsko  jeho  obsLúuilo  brániaceho  sa 
Černoka,  ktorý  sa  však  v  stisku  dobre  pohybo- 
vať nemohol,  i  schytilo  ho,  poviazalo  a  svalilo 
na  zem.  Žofia  omdlela,  po  chvíli  sa  prebrala  a 
hodila  sa  na  milenca  svojho  —  ale  Osman  sa 
U'smial  divo.  strhol  jej  trasúce  sa  ruky  s  Čer- 
no'ka,  pozrel  jej  do  slzavých  očú  a,  skriviac  tvár, 
divo  zavolal: 

,, Poznáš  Osmaiia,  svojho  priateľa,  dievka 
krásna?  Neboj  sa  ho,  on  prišiel  osláviť  svadbu 
tvoju,  on  osvietil  noc,  aby  sa  i  ona  dívala  na 
blaženstvo  tvoje,  ktoré  budeš  v  náručí  milenca 
sa'ojho  požívať!" 

A  smejúc  sa,  odišiel  tak  prudko,  ako  pri- 
šiel; ľudia  jeho  odviedli  Černoka',  nepohnúc 
nikomu  inému  ani  vlas  na  hlave. 

Myjava  bola  na  desiatich  miestach  zapá- 
lená. 

V. 

Smutný  býva  jesenný  .čas,  ale  smutnejšie 
srdce  človeka  v  nezaslúženom  nešťastí,  keď  on 
trpí  preto,  za  čo  by  práve  odmenu  zasluhoval. 
Bolo  ráno  po  smutnej  noci;  domy  sa  váľaly, 
hrubé  trámy  preíiáraly  si  pokojne,  potichu,  ako 
by  horúci,  ich  zožieraiúci  oheň  ich  milostné 
bozkával  a  teplom  lásky  zohrieval.  Po  záhra- 
dách šumely  opálené  stromy  a  ich  dietky,  ožlt- 
nuté lístky,  podávajúc  sa  v  náručie  zradnému 
kochankovi.  tichému  vetru,  si  húdly  opadúva- 


júcky  smutné  piesne  o  minulej  láske,  o  zapadlej 
nádeji. 

Starý  Haiiuš  si  stal  pred  pohorelisko  svojho 
domu,  ktorého  ostatky  doháraly  a  dym  odosie- 
laiy  do  výšavy,  so  složenými  na  prsiach  rukami, 
so  svesenou,  hlavou  zamy&iený.  Pri  boku  jeho, 
ajko  anjel  smútku,  stál  jedináčik  jeho,  trasúca 
sa  a  plačúca  Žofia. 

,, Nikdy  miiai  neklame  tušenie  moje",  ho- 
voril istarký  sám  sebe,  „tam  všetko  zhynulo, 
i  pamiatky  mladosti,  i  nádeje  starosti  mojej.'" 

Žofia  hľadela  naň,  počula,  čo  šepotal,  za^- 
triaisla  sa  ešte  väčšmi  a,  pritisnúc  ruku  jeho 
k  srdcu  svojmu,  zvolala  bolestne: 

„Otče,  otče,  nerob  mi  predvržiky  —  ja  som 
ináče  nemohla!" 

„Dieťa  moje",  odpoviie  starký,  „nerobím 
to,  nechcem  to  robiť;  načo  by  sme  si  biedu  našu 
horšiii  ešte  daromnými  starosťmi?  Čo  sa  stalo, 
to  inakšie  nebude;  ja  starý  beztoho  mnoho  ne- 
mám očakávať  —  o  mňa  je  najmenšia  starosť, 
ale  ty,  ale  ty!" 

I  naplnily  sa  posvätnou  vlahou  oči  jeho. 

Dcéra  jeho  pozrela  hrdo,  hodiac  okom  po 
zliorelisku,  a  zMiadnuc  na  bolesť  otcovu,  za- 
volala : 

„Otec  môj,  vidíš  tú  kúrňavu  vystupovať 
odtiaľ,  kde  len  pred  niekoľkými  hodinami  rástlo 
sixice  moje  lai  kúpalo  sa  v  nakra'jšíGh  nádejach? 
Tak  je  v  duši  mojej.  A  ako  ten  plameň  šľahá 
dohora  a  žiara  jeho  sa  vznáša  do  nefkonečnosti 
—  tak  i  duša  moja.  Čo  je  mne  nešťatstie?  V  ne- 
šťastí ukážme  silu  citov  svojich,  silu  moci  našej ; 
tam,  kde  sme  všetko   ztratili,  hľaďme  všetko 
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vydobudiiúť;  kde  iiió  nemáme,  stvorme  si  všetko 
—  a  nič  nám  nebude." 

Starký,  trpko  sa  usmejúc,  prehovoril  vážne 
a  potichu: 

„Moje  dieťa,  ľahko  je  hovoriť,  ľahko  tebe 
nezkúsenej  spomínať  o  zlatých  zámkoch,  ktoré 
myseľ  mladá  nastavia,  lebo  ešte  nevieš,  čo  je 
možno,  čo  je  nemožno.  Ja  žijem  len  v  tebe  a 
pre  teba,  a  ty,  viem,  nebudeš  mať  viac  pokoja, 
a  ja  ti  ho  ani  dať,  ani  pohodlnosť  viac  zvážiť 
nemôžem.  Viem  ja,  čo  mladosti  treba,  za  čím 
oaia  túži  —  veď  som  i  ja  bol  mladý!" 

,. Dobre  —  Lak  viete,  po  čom  mladosť  túži, 
čo  ona  cíti,  čo  ju  bolí."  A  potom  chytrým  hlás- 
kom pokračuje,  ešte  bhžšie  k  nemu  prikročiac: 
„A  budete  vy  celkom  šťastný,  keď  vaše  dieťa 
šťastia  dosiahne?" 

,,Čože  rodič  inšieho  žiadať  môže?  On  ne- 
chce pre  seba  nič,  on  všetko  robí  pre  život  svoj, 
ktorý  v  dieťati  sa  rozkladá." 

,,Teda  počujte  ma,  otec  môj!  Vy  ste  mali 
pravdu,  keď  ste  ma  od  Černoka  odvádzali;  vy 
ste  videh  všetky  budúce  nebezpečeiistvá,  čo 
z  toho  pochádzať  môžu:  ale  darmo  klásť  hate 
srdcu  mladému!  Ani  toto,  čo  nás  potkalo,  to 
urobiť  nemôže.  Vaša  dcéra  zahodila  všetko  v 
dume  svojej,  a  nepokorí  ju  ani  terajšia  ztrata. 
Otec  môj,  ja  pôjdem  za  Čemokom!" 

Starký  sa  podivil  tomuto  náhlemu  uza- 
vretiu, a  počujúc  to,  dobre  s  nôh  nespadol,  ale, 
vezmúc  vec  akoby  na  žart,  odpovedal: 

„Dieťa  moje,  to  ty  sotva  vykonáš.  Slabý 
je  muž  teraz  sa  prebiť  cez  brány  turecké  a  pre- 

Kalinčák  IV.  3 
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lomiť  hranice  diaľky  bezmieniej,  iiie  to  ešte 
slabá  žediská!" 

„Nespomínajte  mi  slabosť  ženskú,  otec 
môj.  Žena  je  silná,  ba  silnejšia  v  cite  svojom, 
keď,  potrebou  srdca  vedeaiá,  hľa,dá  saima  seba 
a  svoje  túžby  vo  svete." 

Otec  videl,  že  dcéra  jeho  nepopustí  od 
svojho,  znajúc  jej  dumnú  prirodzenosť,  znajúc, 
že  ©a  nevie  pokoriť  vôli  inej,  krém  toho,  čo 
choe  jej  vlastná  žiadosť,  kde  ju  vôľa  jej  ťahá. 
I  zaplakal  slabušký  otec  —  hádam  po  prvý  raz 
v  svojom  živote  —  nad  sebou.  Kde  sa  on,  úbohý, 
pôde  je?  Kto  ho  bude  riadiť?  O  ikoho  sa  bude 
starať?  Komu  spomínať  lepšie  zašlé  časy?  Pre 
Ikoho  žiť  a  koho  milovať?  I  vyriekol: 

„Dieťa  moje,  čo  sa  stane  so  mnou?" 

,,Najdú  sa  dobrí  ľudia,  máme  dosť  priate- 
ľov, ktorí  sa  o  vás  starať  budú,  kým  sa  ja  vrá- 
tim, a  že  sa  to  stane,  mám  nádeju  istú.'istú, 
tu  v  týchto  prsiach  je  to  zapísané!  A  keby  som 
ja  pri  vás  ostala,  celý  svet  by  na  vás  krivým 
olíom  hľadel,  že  ste  vy  všetku  biedu  uvalili  na 
Myjavu,  a  keď  sa  ja  na  čas  ľuďom  s  očú  vzdia- 
lim, prestane  všetko.  A  ja  sama  cítim,  že  (keby 
nebolo  mňa  a  spojenia  môjho  s  Čemokom  bý- 
valo, že  by  sa  nič  nebolo  stalo.  Akým  oikom 
jia  mám  pozerať  na  vaše  šediny,  znajúc,  že  som 
ani  ja  nie  šťastná,  ani  vy  spokojný?  Ako  by 
mi  váš  smiech  a  otcovské  hláskanie  prichádzalo, 
znajúc,  že  moja  pýcha,  moja  sebevoľnosť,  moja 
neposlušnosť  bola  vimoii,  že  vy  na  svoje  staré 
kolená  ste  všetkým  biedam  vystavený?  Hej, 
otec  môj,  dieťa  vaše  by  uvädlo,  zhynulo  v  bo- 
lesti svojej,  a  takto  mu  dá  nádeja;  sily,  sila  viery 


a  viera  lásky  i  k  nemu  (rozumela  Čenioka)  i 
k  vám,  a  srdce  moje  nepreslane  biť  za  vás.  A 
úiáče  čo  by  vám  bolo  z  dieťaťa,  ktorého  by 
srdce  nebilo,  ústa  sa  neusaiiievaly,  ktoré  by  zhy- 
nullo  i  svetu,  i  vám,  i  všetkým  nádejam  vašim?" 
Na  druhý  deň  Žofia  zanechala  Myjavu. 

VI. 

Ki-ásné  sady  sa  rozprestierajú  okolo  krá- 
ľovského Belehradu;  pyšne  si  loôká  bystrý  Du- 
naj v  brehoch  svojich  okolo  jeho  bielych  mú- 
rov, i  veští  krajšie  doby,  hoci  teraz  v  smútku 
pohrúženým  rodom  dunajským.  Vysoká  pevnosť 
hľadí  do  kryštálových  vôd  rieky,  ktorá  sd  spieva 
v  behu  svojom  pieseň  smútku  o  padlých  juná- 
'koch,  z  ktorých  jeden  dorúbaný,  druhý  dostrie- 
ľaný  a  tretí  neborák  koňmi  došliapaný  pod  tou 
tvTdou  pevnosťou  leží.  To  si  spiev^a  Dunaj  — 
ale  ľudia  inakšie  si  myslia.  Plemä  turecké  s:i 
veselí  nad  mocou  a  slávou  vlastnou  a  zvelebuje 
vládu  Achmeta-bašu,  ktorý  si  v  tej  pevnosti 
kedysi  sedával. 

Ale  Achmet  teraz,  v  čase  pokoja,  si  pre-- 
býva  v  krásnom  paláci,  záhradami  obtočenom, 
na  brehu  Dunaja.  Má  tam  svoj  harém,  a  v  ňom, 
ako  diamant  medzi  silou  drahých  kameňov,  sa 
Elmíra,  miláček  Achmetov,  lisne  krásou  a  vďa- 
kou svGjOu.  Bola  ona  dieťa  milenky  Achnietovej, 
a  od  času  toho,  čo  táto  umrela,  najvcäčším  po- 
kladom starého  baéu. 

Ako  sa  noc  túžbou  za  plamenným  obličajom 
skvelého  dňa  trasie,  tak  sa  triasol  Achmet  za 
chvíľou,  v  ktorej  mohol  zočiť  milované  dieťa 
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svoje,  a  hádam  nijaké  dieťa  na  svete  nebolo 
tak  pestené,  nebolo  bohatstvom  a  všetkým,  čo- 
koľvek zem  vzácneho  a  spôsobnosť  ľudská  pek- 
ného donášala,  zaopatrené,  ako  Elmíra,  perla 
srdca  Achmetovho,  diamant  duše  jeho. 

V  krásnej  izbici  harémn,  na  červeno-da- 
maškovom,  zlatom  vyšívanom  diváne  sedí  si 
Achmet-baša  a  hľadí  do  očú  slncom  sa  žia- 
riacich dieťaťa  svojho,  ako  by  v  nich  chcel 
zhliadnuť  obraz  duše  svoje;^  a  zašlé  časy  mla- 
dosti, na  ktoré  si  každý  človek  s  takom  neko- 
nečnou túžbou  spomína.  Elmíra  si  oprela  ružo- 
snehovú  tváričku,  ktorú  sen  mladosti  a  krásy 
obletoval,  o  bielu  pravicu,  ľavicou  zas  si  shŕ- 
ňala  čierne,  nad  hodváb  mäkšie  vlasy  s  rumen- 
ného  líčka.  Achmet  sa  dlho  díva  a  hovorí  — 
ale  Elmíra  nepočuje,  necíti,  zdá  sa,  že  duša  jej 
zalieta  v  krajiny,  v  ktorých  bez  konca  spieva 
vták  slávik  rnilenke  svojej,  kráľovné  kvieťa, 
hrdej  ruži,  o  snoch  milosti  svojej.  Achmet  pre- 
stal hovoriť,  pľasol  rukami  —  a  dnu  vošiel  hlavu 
až  k  zemi  kloniaci  sluha-otrok  a  čakal  na  roz- 
kazy. 

„Otrck-spevák  nech  dnu  príde!"  povedá 
Achmet,  a  Elmíra  vznesie  hlavu  dohora,  rozleje 
sa  oheň  pod  povrchnosťou  jej  líca,  oko  zablysne 
žiarou,  ktoiú  nevídať  inakšie,  len  'keď  mladosť 
v  svojom  oduševnení,  nemohúc  nai  uzde  zdržať 
city  svoje,  popustí  beh  svojmu  zápalu. 

„A  čo  chcete  so  spevákom,  veľký  Achmet, 
otec  môj?" 

„Chcem  rozhýbať  krýdla  duše  tvojej,  ktorá 
niekedy  uspávala  sa  v  hlboké  snenie  a  zdá  sa 
blúdiť  po  krajinách  večného  raja,  tak  že  všetka 
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zemskosť  zdá  sa  ju  viacej  nezajímať.  Piesne 
otroka-speváka,  zdá  sa  mi,  lámu  obyčajne  čar>' 
na  tebou  sa  vznášajúce:  preto  som  ho  dal  zat- 
volať,  preto  lebo  chcem  \idi€ť  tvár  tvoju  sa 
lisnúcu,  ako  oheň  svetla  nebeského,  chcem  ňou 
osviežiť  dni  mojej  staroby." 

,,Ach,  otec!"  odpovedá  Elmíra.  „Zdá  sa, 
ako  bys'  mi  neveril,  že  mi  je  milá  tvoja  prítom- 
nosť.  Popusť,  otec",  lichotivým,  ale  trasúnm 


sa  hlasom  vypovie  ďalej  Elmíra,  ,,a  dovoľ,  aby 
otrok-sipevák  len  po  tvojom  odchode  prišiel." 
„Dieťa  moje,  dal  by  som  ti  krv  môjho  srdca, 
ukrátil  by  som  dni  života  môjho,  keby  som  ti 
mohol  len  jedno  okamženie,  len  jednu  chviľu 
veselú  urobiť;  lebo  žitie  moje  je  len  oddych  pŕs 
tvojich,  je  tôňa  žitia  tvojho,  je  iíkradnutá  žiara 
očú  t^x)jich.  —  a  keď  si  ty  veselá,  príde  mi  na 
myseľ  mladosť;  keď  si  smutná,  zíde  mi  na  um 
staroba  moja.   Xie,  dieťa  moje.  keď  inak  ne- 


chceš,  ja  radšej  odídem,  a  ty  ostaň  a  načúvaj 
spevy,  ktoré  sú  také  slabé  oproti  duši  tvojej, 
ako  miliónová  čiastka  jedinej  kvapky  v  hlbokom 
loaie  mora." 

Elmíra  sa  zdráhala,  ale  otec,  usmejúc  sa, 
bozkal  ju  na  čelo  talk  náruživé,  aiko  len  staroba 
môže  najnáruživejšie  ukázať  oheň  niekdajšej 
mladosti,  1  odišiel  z  izby  harému. 

A  Elmíra,  alko  otec  odišiel,  sadla  si  na  zlato- 
lesklý  diván,  podoprela  si  rúčkou  blávku,  i  za- 
kryla bledé,  priezračné  líca,  zpopod  ktorých 
tajomné  hnutie  ružovej  tône  sa  vyvinovať  za- 
čalo a  farbou  takou  útlou  a  čarovno-krásTiou, 
a/ko  prvý  vývin  púôka  ružového,  ktorému  sa  o 
jeho  budúcej  kráse  sníva,  bledú  povrchnosť  jej 
tvári  prebiehalo.  I  nieto  zádumčivejšei,  spolucit 
väčšmi  vzbudzujúcej  chvíľočky,  aJko  keď  duša 
mladého  dievčaťa  sama  od  seba  sa  zamorí,  hľa- 
dá súzvuk  citov  svojich  v  prsiach  svojich,  túžä 
za  ním,  a  predsa  ho  nájsť  nemôže.  Taký  ]>ol 
teraz  stav  Elmír3^  Zašuchotal  vietor,  zašumel 
strom  pod  oblokom,  zatriaslo  sa  povetrie  po 
izbe,  .jej  dych  prerážal  hlboké  mlčanie,  a  ona 
sia  vždy  schytila,  hlávku  vyzdvihla  a  počúvala, 
ani  nedýchajúc,  či  niečo  nepočuje,  či  sa  niečo 
neobjaví,  čo  by  si  zažiadala  jej  ohnivá  a  jed- 
nako taká  neuirčitá  myseľ. 

Po  malej  chvíli  zašumely  ikroky  na  dlhom, 
úzkom  pitvore.  Elmírai  sa  schytila,  povzniesla 
bíelušké  hrdielko  a  načúvala,  akoby  poznávajúc 
a  rozoznávajúc  ľahké  kroky,  kto  to  ide,  kto 
sem  prichádza.  Otvoria  sa  dvere;  v  svetle  pi- 
tvora vidieť  tučnú,  okrúhlu  tvár  otroka  harému, 
ktorý  u'kazuje  postave  druhej,  nevysokej,  aby 
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dinu  vstúpila.  A  na  prahu  nádhernej  paloty  sa 
obja\n  mládenec  prvé  letá  mladosti  sotva  pre- 
kročivší, nie  v  celkom  obecnej,  ale  predsa  jed- 
noduchej ode^-i.  V  trasúcich  sa  rukách  árií  malú 
citaru,  ktorá  temným  zvukom  od  trasenia  sa 
rúk  pobrinikáva.  Poznať,  že  je  to  čakaný  otrok- 
spevec.  Videli  ste  šuhaja  mladého,  ktorý  sotva 
prvé  city  mládenectva  svojho  pocítil,  a  predsa 
už  nejedna  \T'chrica  nad  jeho  hla\"ou  sa  schu- 
melila?  Prizreli  ste  sa,  tvári  mládenca,  v  ktorom 
ešte  neoďkvitly  prvé  kvety  citu,  a  predsa  už 
polámané  a  na  veky  do  bezdna  zahudnutia  za- 
viate boly  a  večne  zahynuly?  Poznali  ste  ta- 
jomný smútok  mládenica.  ktorý  sa  naoko  riadi 
podľa  žiadostí  sA-eta.  ale  v  každom  usmiati, 
v  každom  kroku,  v  každom  pohnutí  ktorého 
tisíc  umretých  svetov  sa  odznačuje?  Prizreli 
ste  sa  do  tajomnej  hlbokosti  oka;  počuli  ste  ako 
na  zmŕtvychvstanie  sa  ozý\'ajúce,  trasúce  sa 
hlasy  mládenca,  ktorý  rílivosť  duše  svojej,  v  sla- 
bých, nedostatočných  piesňach  vyraziť  hľadí? 
Taká  bola  tvár  dnu  vstúpifV'šieho.  taký  bol 
výraz  otroka-spevca.  Lebo  kde  ste  videli  hoj- 
nosť piesní,  kde  ste  •videli  plnosť  spevu?  Tam. 
kde  duša  dni  dobré  žije.  kde  sa  jej  každé  líce. 
každý  kvietok  usmieva?  Pieseň  je  \i;ák  z  popola 
vlastnej  duše  srúcanín  povstalv.  ktorý  zavie- 
vamím  krýdel  svojich  hľadí  vylúdiť  z  nahreby 
v\iiorenej  srdca  svojho  aspoň  slabú  iskričku, 
aby  zasvietila  v  prsiach  tmou  večnou  zatiahnu- 
tých. Taký  bol  i  otrok-spevec. 

Elmíra  sa  sch>i:ila,  veľké  jej  oko  sa  onrelo 
na  trasúcom  fv  útlom  m''á-der>(>c\i.  í»  stihlo  1<»1 
to  prdcom:  smutný  výraz  tvári  a  trápenie  sa 
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postaA^y  sptevcove.i  preniiíklo  jej  až  do  dna  jej 
dušu,  i  zatrlasla  sa  tdež,  úsmech  primrzol  jej 
na  líci,  slovo  uviazlo-  na  jazyku.  Zdá  sa,  že  stav 
duše  jedného  od  druhého  je  ni«  veľmi  rozdielny. 
Ale  otrok-sipevec,  muž,  pred  obličajom  perly 
sveta,  najvyšším  tvorcom  prírody,  Ätorá  v  pýche 
svojej  všetky  bohatstvá  krásy  vyliala  na  túto 
jednu  osobu,  takú  ladnú,  ako  vyhladené  nebo. 
tak  pekne  urastlú,  ako  čistá  ľalia,  sa  trasie,  líca 
jeho  v  ohni  mládeneckom  nezahoria,  srdce  jeho 
nebije  za  vydobudnutím  len  jedhého  poľúbenia. 
A  predsa  i  dievča  sklonilo'  oči,  nenašlo  slov, 
chtiac  sa  mu  prihovoriť,  i  zatriaslo  sa),  vidiac  ho. 
A  keď  mladé  dievča  sklioipí  oči,  nenachádza  slov 
na  tvoje  o^ovenie,  i  jeho  postava  sa  zaohvieva 
pri  pohliadnutí  na  teba:  môžeš  vedieť,  že  tainý 
súzviik  s  osobou  tvoTou  jeho  dušu  preniká,  a 
lien  čaká,  kým  ty  hodíš  do  n'ej  iskru,  abv  mobln 
zahorieť  ohňom  večným.  Divný  to  musí  byť 
mláďeniec. 

Blmíra  sa  priblíži  ku  spevoovi  a  potrhaný- 
mi', ale  ľúbeznými  slovami  prerečie: 

„Zahraj  mi,  dobrý  šuhai.  weseň  ľúbu.  pie- 
seň, čo  preniká  každý  cit,  každú  žilku,  kaizdé 
pomyslenie  človeka;  zahraj  mi  a  utíš.  ukolimbaj 
dtišu  moju  do  spánku  tichého,  v  ktorom  by  sa 
ml  snívať  mohlo  o  piesňach  tvojich!" 

Mládenec  nič  neodpovie,  vezme  ci-taru  do 
ruiky  a  začne: 

Šťastlivá  ruža, 
kvetina  raja: 
bo  ju  jej  milý 
spevom  napája. 
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Keď  ju  prst  devy 
splieta  do  venca, 
myslí  na  hlasy 
svojho  milenca. 

í  keď  zvädúva. 
l€n  sa  usmieva: 
bo  vie,  že  milý 
jej  piesne  spieva. 

Šťastlivá   ruža. 
ruža  -východu: 
bo  nezná  lágky 
bôľ  a  nehodu. 

A  po  skončených  týchto  slovách  umíkiic 
ucuchne  spevec,  ovesí  hlavu,  ale  zas.  ako  b- 
mužskosť  po  pn-ý  raz  dušu  jeho  nadchla  aki, 
by  ziaľ.  ktorý  zdá  sa  prsia  .Ťeho  prenikať,  sám 
seba  chcel  zničiť  v  plamennom  v\TatúvaiM' 
svojich  bôľov,  pozdviiiol  oči  dohora,  povzniesol 
hladil  a  pozrel  svo.ffm  vyhasnutým  zrpíkoni 
v  ktorého  hlbokosti  bolo  vídať  tajomné  túžb^• 
a  silnú  nádeju.  na  dievku  rajskú,  krásnu  E1 
mím.  i  po  hlbokom  povzdychnutí  začal: 

Kto  moje  slzy  a  vzdychy  počíta? 
Kde  je  cieľ  mojej  dlhej,  večnej  púti? 
Zrak  môj  slniečko  na  nej  milé  víta, 
na  nej  len  stojím  pri  slnca  zhasnutí. 
A  mojich  túžob  predlhé  čakanie 
privedie  k  cieľu  iba  zmŕtvychvstanie. 

Deň  za  dňom  h.viiie,  .in  žiiem  bez  žitia 
darmo  zaklínam  nebeské  mor-nosti. 
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a  bôle.  ktoré  prse  moje  cíťa, 
uepreslalnťi  viac  iba  vo  večnosti: 
bo  tam  len  nájdem  večité  STX)jeinie 
s  tebou,  jediné  moje  potešenie! 

Hlas  mu  primrel  na  ústach,  len  'koiniec 
piesne  triasol  sa  ešte  po  voňavom  povet!rí  nád- 
hernej izby  a  ozýval  sa  v  duši,  ktorá  sa  pre- 
niesla v  krajiny  večné,  kde  nieto  hraníc  medzi 
túžbou  a  jej  vypdtnením.  Elmíra  pohliadla  na 
mládenca-speváka  a  jej  oko  sa  sišlo  so  zrakom 
jeho.  V  prudkosti  An^rchoidnei  prirodzenosti 
svojej  pristúpila  k  spevákovi,  uch^'tila  v  náru- 
živosti rukii  jeho,  pritisla  ju  k  srdcu  svojmu, 
a  ako  by  sa  jej  rát  sám  v  sebe  bol  našiel,  'aiko 
by  sa  jej  odrazu  tajomné  túženie  srdca  a  smú- 
tenie  mysle  jasným  stalo,  vyriekla  v  prudikosti: 

,, Netreba  večnoisti,  ani  raja  čistej  milosti, 
tá  je  zsmechaná  tým,  ktorí  nepo'cítilli  sladkostí 
sveta.  Dlhé  je  očaká^^aníe  za  budúcnosťou;  tu, 
tu  si  z-arazme  stánky  večn-^ch  sladkostí,  tu 
spojme  srdce  so  srdcom,  duša  nech  dušu  ob- 
jíme.  myseľ  do  svojho-  kvetá  zavre.  Hoc  si  ty 
i  otrok,  sluha,  nemusíš  vzdychať  za  večnosťou, 
lebo  ani  smutná  noc  tak  netúži  za  tichým  mi- 
lencom svojím,  bledým  mesiacom,  ako  Elmíra 
za  tiebío^u.  a  Elmíra  je  dušou  Adhmieta.  Ona 
povie,  a  noc  stane  sa  bielym  dňom;  rozkáž?, 
a  blbokosť  priepastí  sa  zmení  na  vysoké  vrchy: 
a  tv.  hoc  si  i  otrok,  budeš  mocnejší  nad  silných, 
vyšší  nad  vvsokých.  lebo  v  tebe  žiie  duša  El- 
míry.  ty  si  jej  životom,  citom,  myslením,  ty  si 
jej  túžbou,  t  v  nrvhvbuješ  bit'e  lei  ^rdca." 

A  spevák  stojí  ako  omámený,  ruku  svoju 
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ani  neodťahii.ie.  ani  ňou  k  &rclcii  svojmu  nepri- 
tíska  ohnivú  milenku,  ale  tvár  jeho  prelietol 
úsTnech,  akoby  úsmech  nádeje;  jeho  postava, 
shodiac  ráz  bojazlivosti,  dostala  určitosť  a 
pevnosť;  okio  jeho  svobodne  hľadelo  do  lír 
Elmíry  ohňom  žiariacich,  i  povedal: 

„Veliteľka  moja,  diamant  celého  átam- 
biilu,  hviezda  krásy  na.d  celým  svetom  sa  lis- 
núca.  počuj  rozprávku  o  mne,  o  púti  mojej, 
o  piesňach  mojich!" 

A  Elmíra.  plná  nádeje,  plná  očakávania, 
sadla  si  na  nádherný  diván  a  posadila  speváka 
o7)roti  sebe.  Spevák  začne: 

..Tam  ďaleko  vo  vlasti  moirj,  tam,  kde 
si  Váh  zahráva  dohi  tichými  dolinami,  i  zvučia 
piesne  ?borcným  hradom  o  ich  predošlo^ti,  kde 
tajomné  šepotanie  háiov  našich  vychováva 
dii.še  ďobrých  ľudí:  tam  žil  mládenec  junácky 
Ján  Čemok.  tam  žil  i  slá-vnv  skutkami  svojimi 
Osman-aga.  známy  po  celom  Stambiile,  a  oba 
mládenci  za'kochali  devicu  mladú,  sestru  moiu. 
Ale  ona  sklonila  srdce  svoje  k  rodáko\i  svojmu. 
a  Osmana-agn.  krásneho,  ale  cudzieho,  nezná- 
meho mládenca.  zapoAThla.  Práve  na  deň  spo- 
jenia Čemoka  so  sestrou  mojou  Žofiou  prišiel 
Osman-aga.  spálil  nielen  dom  môj  rodinný. 
ale  celú  dedinu,  a  uchvátil  Čemoka.  Sestra 
moja.  slabá  ženská,  sa  vydala  na  púť.  hľadajú'" 
milenca  svojho  po  zámkoch,  po  okoliach  tu- 
reckých, a  ja.  znajúc.  ako  ťažko  je  ženským 
na  takých  d'alekvch  cestách,  sprevádzal  som 
ju  a  ochraňoval  piesňami  svojimi,  lebo  pieseň 
obmäkčí  Mľdce  každ(^bn  človeka.  Roli  srn**  i  i^i 
Červenom   Kameni,   v   Preôporku.   v   Komárne, 
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v  Budíne,  a  nikde  sme  nič  nenašli,  len  povesť 
ľudu  nám  ukazovala  cestu  do  Belehradu  —  a 
tu,  tu  sme  &a  do'zvedeli,  že  on  v  temniciach  pa- 
láca žije." 

A  spevák,  uchytiac  ohnivé  ruiku  Elniíry  a 
pobozkajúc  ju  horúce,  nadšeným  hlasom  po- 
kračuje : 

„Eliiiíra,  hviezda  Stambulu,  ty  si  —  ako 
hovoríš  —  mocná,  silná,  srdce  tvoje  ako  pla- 
meň slnca  nebeského,  čistá,,  vysoká  myseľ 
tvoja:  pomáhaj  vysvobodiť  Černoka,  pomáhaj 
sestne  mojej  a  urob  koniec  putá  dlhej,  ťažkej, 
a  ja  ti  poviem  niečo  o  láske  mojej!" 

Elmíra  bh'žšie  prisadla  k  spevákovi,  jej 
dych  sa  miešal  a  objímal  s  dychom  jeho,  bolo 
počuť  klepanie  jej  srdca,  a  jej  oko,  alío  lampa, 
osvecovalo  celé  priestranstvo  krásnej  paloty, 
i  hlasom  vysokým  vypovedala: 

,,Znám  o  ňom,  a  prv  ešte,  ako  sa  slnce  nad 
belehradskými  kopci  zalisne,  bude  svcbodný  a 
s  tvojou  sestrou  naveky  spojený." 

Nenačúvajú  tak  sborené  zámky  považské 
Mas  prudkých  vetrov,  ako  počúva  spevák  slová 
Elmírine.  Sotva  boly  vypovedané,  spevák  sa  za- 
triasol, vysoiké  prsia  sa  wzdvihovaly.  nižná  pera 
sia  zimnične  potriasala,  ruka  sa^'z  ruky  Elmí- 
rine j  vytrhla  a  skrižovala  s  druhou  na  prsiach, 
i  stí'sla  búrlivé  srdce,  a  ani  nevediac  afko,  vy- 
povedal : 

,, Vidím  ťa  zas,  vidím  ťa,  drahý  môj,  dávno 
ztratený!" 

Elmíra  zbledla.  Videla  pohnutie  duše 
spevákovej,  'ktoré  prevyšovalo  každodenmú, 
jednoduchú  náklonnosť;  videla  jeho  vytrženie. 
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ktoré  v  prudkosti  svojej  označuje  myseľ  ženskú. 
prudkú  a  pretvarovať  s^  neznajúcu  vo  chvi- 
Fach  náruživosti  a  pohnutia  duše.  Začúchlo 
na  ch\^ľu  srdce  Elniírino.  \"ážny  pokoj  oble- 
toval jej  STÍ  eh  o— biele  čelo  a  hlas  tiohý,  vážny 
.sa  vyšmykol  z  jej  vysokého  hrdla: 

,.Čo  hovoríš  o  drahom  milencovi,  dávno 
ztratenom?" 

A  spevák  v  pobúrení  všetkých  svojich 
cito'v.  vo  v\'tržení  mysle,  v  pohnutí  duše  vy- 
sokým,   ale    trasľavým    hlasom,  k  nohám    El- 

4^i^ 


míry  sa  vrhnťif   a   jej   ruku   horúce   k  perám 
svojim  tisnúc,  zavolá: 

, .Odpusť  mi.  Elmíra,  ruža  východu,  odpusť 
mi.  anjel  nebeský,  klamstvo  mo^e!  Ja  som  nie 
muž-spevák.  nie  som  mládenec,  ktorý  zaslu- 
huje horúcej  milosti  de\ice  raju  obecanej;  ja 
som  slabá  žena.  nemajúca  v  prsiach  srdca  ju- 
náckeho, nemajúca,  mysle  mužskej,  ktorá  len 
nekonečnou  láskou  oduševnená  sa  vydala  na 
more  činov,  na  cestu  ďalekú  bez  konca  a 
ci'eľa,  aby.  .  ." 
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Tu  sa  zamlčala,  zrak  sklopila,  obrátila  ea 
ck)  seba,  a  zem  o  chvíľku,  ruku  Elniírixiu 
k  prsiam  pritisnúc  a  jej  bystro  do  očú  po- 
hliadnuc,  prudko  vypo^"edala: 

„PV>čujeá,  Elmíra,  ja  som  Žofia,  ktcrej 
povesť  som  ti  rozprávala  —  a  Čeniok  slnce 
moje,  duša  duée  mojej!" 

Elmiíra  strpia  ako  sodhia,  i  zachvela  sa 
aikio  lilbačka,  i  skamenela  zas,  ako  svieže  hory 
naše  v  zimnom  čase,  i  prešiel  mráz  celú  jej 
postavu,  hlávka  spadla  na  prse  a  načúvala 
pusitotu,  vejúcu  podivným  šumom  v  hlbinách 
a  skrýšach  jej  pŕs,  ktoré  len  pred  chvíľočkou 
ešte  až  s  výsosťou  neba  v  zápale  svojom  merať 
sa  mohly.  Pyšná  je  Elmíra,  hrdá  mysľou  a 
veľká  v  krotení  alebo  radšej  zakrývaní  náruži- 
vostí svojich.  Jedino  slovo  zničilo  jej  sny  prvej 
malosti.  A  znáte,  duše  dobré,  že  chvíle  sladko 
presnivanej  prvej  milosti,  kde  člo\ek,  neohlia- 
daj'úc  sa  na  beh  sveta,  nai  všetko  zabúdajúc, 
jedine  v  náruč  sa  dávajúc  svojim  obrazom, 
s  nimi  žijúc  a  s  nimi  zachádzajúc  i  hynúc, 
nikdy  viacej  sa  nenavrátia?  A  znáte,  dnše 
drahé,  čo  je  ,,nilkdy"?  Vezmi  kvapku  z  hlbo- 
kého mora,  roztlč  ju  na  milióny  čiastok,  srátaj 
všetky  tie  prášky,  ktoré  zo  všetkých  kvapôk 
vôd  doistlaneš  —  a  máš  tam  ,, nikdy",  a  máš  tam 
večnosť,  ktorá  nemá  konca-kraja.  A  keď  člo- 
vek pomysh'  alebo  pocíti,  že  najútlejší  pocit, 
na  ktotom  celá  jeho  duša  lipí,  večne  je  ztra- 
tený,  že  on  nikdy  na  svete  nedosiahne  pred- 
metu túžby  svojej:  tu  sa  stiahnu  človeku  prse, 
srazí  sa  myseľ  jeho,  i  zaplače  nad  sebou,  lebo 
ztratil  dušu  svoju,  ztratil  slnce  života  svojho, 
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ktoa*é  žiarou  svojou  osvecovala  i  udržiavalo 
život,  cit  i  myslenie  jelio.  1  v  duši  Ľlmirinej  Ba 
stala  pustota  a  oko,  predtým  také  plamenné, 
mrakom  temným  sa  zatiahlo.  ona  pocítila 
večné  zmarenie  prvého  pocitu  ľúbosti,  takého 
čistého,  ako  za  rána  vychádzajúca  zora,  ta- 
kého aeviimého,  ako  sen  ruže  o  kráse  svojej, 
takého  krásneho,  ako  pieseň  slávika,  spieva- 
júceho o  milosti  svojej.  Xo  nevidno  na  jej 
tvári' výrazu  búrky  a  náruživosti  —  ako  sa  to 
obyčajne  pri  ženských  vídava,  keď  zbadajú, 
že  Ich  túžby  sú  zmarené  —  lebo  je  pyšná  dať 
na  javo  nešťastie  a  vnútornú  bolesť  pred  cu- 
dzím, onmoho  nižším  od  nej  človekom;  ale 
pokoj  v  jej  tvári,  v  ioj  rečiach,  v  j-^j  posunkoch 
vyráža  najväčšiu  trpkosť  a  ta-ái>enie.  Ona  ne- 
hrozí slovom,  neužíva  búrlivých  výpovedí,  ale 
chladno,  pokojne  vyi>ovedá: 

,,I  Černok  zhynie  —  a  teba  neuvidí,  i  ty 
zhynieš  —  a  jeho  neuvidíš,  i  žiť  budeš  —  a 
predsa  mrieť  budeš:  budeš  si  za  roky  spomínať 
ná  Elmíru  v  haréme  Osmana-ag-u." 


VII. 


Okolo  Červeného  Kameňa  hviždia  búrlivé 
vetry  a  starému  zámku  o  predošlých  vekoch 
šepotajú.  Striasajú  sa  úzke  obloky  i  pohybujú 
povetrím  po  palote,  v  ktorej  sedí  Osman-aga. 
Veľký  pohár  kresťanského  nápoja,  čistého 
vína,  stojí  na  stole  do  polo\áce  vyprázdnený. 
Poznať,  že  Osman-aga  viacej  nedrží  mnoho 
na  predpisy  proroka,  ale  myšlienky  svoje  hľadí 


48 


o»hromiť  a  otupiť  v  nápoji,  zakázanom  korá- 
nom. Jeho  vysoká  postava  je  zohnutá,  ako  by 
ju  bol  čas  prútom  svojím  nemilosrdne  šľahol, 
a  tvár  jeho,  predtým  taká  kvitnúca,  mladistvá, 
zdlželá,  farba  mliadosti  z  nej  zmizla;  oko  sa 
blýskalo  na  nej  to  samé,  čo  predtým,  i  hovo- 
rilo ako  prorok  predošlosti  v  neskorých  ča- 
soch, o  zahaslých  dňoch;  šaty  na  ňom  visely 
neporiadne  a  dávaJy  svedectvo,  že  ho  jeho 
pekná  vnešná  poisitava  viacej  tak  veľmi  neza- 
jíma. Divné  sú  prvé  roky  mládenca,  keď  vidí 
milosť  svoju  sklaimanú!  Keď  on  dušu  svoju 
v  jeden  predmet  zamorí,  keď  cit  svoj  vo 
schválnej  márnotratnosti  na  jednu  devicu  vy- 
leje: tu  v  čase  sklamania  nádejí  svojich  ztratí 
základ  skutočného  života,  duoh  jeho  sa  na 
všetky  strany  rozhádže,  hľadá  sa  všade,  a 
nikde  sa  nájsť  nemôže,  lebio  ztratil  všeobecné 
spojlivo  svojich  vlastností,  ciít  jeho  je  otupený, 
oslaibnutý,  vysilený  a  nemôže  za  niečo  tak  ho- 
rúce zahorieť,  aiko  predtým  za  predmetom 
milovaným.  Kto  sa  môže  diviť  ľahostajnosti 
Osmana-agu?  V  duši  jeho  vymrel  cit  vrúci, 
očiam  jeho  sa  ztratil  oieľ  života,  on  nič  nemi- 
luje a  nič  nenávidí,  netúži  za  ničím,  nič  sa  mu 
nežiada,  a  žije  si  len  preto,  že  žije.  Predpisy 
korána  sú  mu  ničím,  i  sľuby  proroka  ničím, 
z  junáctva  sa  vysmieva:  lebo  čo  má  z  neho? 
Na  vieru  otcov  nedrží,  o  lásku  ľudskú  nedbá, 
páčiť  sa  nikomu  nechce,  neraduje  sia  so  šťastli- 
vými, a  suchým  okom  pozerá  na  plač  nešťa- 
stliivých.  Prečo?  Ľahko  uhádnete.  A  preto 
teraz  víno  pije,  preto  tvár  jeho  zdlžela,  upadla, 
preto   šaty   jeho,   ktoré   predtým   o   krásu   so 
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sJocom  niohly  závodil',  na  ňom  len  tak  ledti- 
bol<j  visia. 

Dvere  sa  otvoria  a  dnu  vojde  trasúci  sa 
oLTok-sluha,  oddávajúc  pánovi,  na  diváne  se- 
diacemu, biely  list,  ale  Osman  hodí  list  na  stôl 
a  opýta  sa,  zmraštiac  obrv>'; 

„A  viac  nič?" 
„Naj  _" 

„Hovor!"  zakríkne  Osman. 

„Od  preslávneho  Achmeta-bašu  prišli 
z  Belehradu  poslovia  a  doviedli  darom  niekoľko 
otrokýň." 

„Dosť!  Doveď  ich  dnu." 

Ale  správca  poslov  Achmetových  namiesto 
viacej  otrokýň  doviedol  dnu  len  jednu  postavu 
a,  pokloniac  sa,  zasa  nazad  odiáiel.  Osman 
zmraštil  obrvy,  zaiskril  okom  a  skríkol: 

„Či  blázna  zo  mňa  robíte?" 

Vstanúc,  prudkým  krokom  priblížil  sa  k  po- 
stave dnu  prišlej,  ale,  prichodiac  až  k  nej, 
zbadal,  že  sa  trasie,  že  sa  jej  dych  úži,  že  jej 
hlava  dolu  sa  kloní,  a  neznámym,  tajomným 
citom  prekonaný,  zastal,  ako  by  do  zeme  vra- 
štený, až,  zakrútiac  okom,  s  tvári  prišlej  osoby 
chytro  odlirnul  zelený  závoj;  strhol  sa,  po- 
hliadnuc  na  ňu,  závoj  mu  z  ruky  vypadol  a 
dolu  sa  skotúľal,  a  z  pŕs  Osmaiia  sa  nesroz- 
umiteľne,  ale  zvučné  hlasy  vyšmykly,  či  z  po- 
divenia,  či  z  bolesti,  či  z  niečoho  iného.  I  za- 
chvel sa  necitlivý  Osman,  ktorého  prse  boly 
pusté  a  hluché  pre  každý  útlejší  alebo  vzne- 
šenejší cit  —  a  potom,  nepovediac  ani  slova, 
obrátil  sa,  vzal  list  so  stola,  prečítal  ho,  vy- 
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pustil  ho  z  ru'ky  a  ticho,  ale  prenikavé  pre- 
hovoril: 

„Teda  tys'  to,  Žofia?" 

Žofia  neodpovedala  ani  slova.  Osman, 
predtým  taký  ohnivý,  taký  horúci,  teraz  ju 
vzal  pokojne  pod  ruku,  posadili  ju  na  diván, 
odkryl  jej  hustý  závoj,  skrižoval  ruky  na  pr- 
siach a  prenikavé  sa  díval  do  jej  vpadlých, 
vyhasnutých  očú,  do  jej  vybledlých  líc,  i  po- 
trhávala  sa  mu  tvár  kŕčovite  olkolo  kútkov 
úst,  oči  mu  navrch  tvári  vysikočily  a  zapichly 
sa  v  tvári  Žofinej,  ako  by  aiž  do  dna  jej  duše 
vraziť  chcely,  a  oddychovanie  jeho  bolo  krátke, 
tiiché,  ako  by  pozornosť  a  uvažovaiiiie  jeho 
preta'hovať  nechcelo.  Naostatok  usmeje  sa  po- 
maly a  tichým,  trasľavým  hlasom  povie: 

„Tam  je  krása  tvoja  —  uletela,  ako  i  moja; 
oči  tvoje  vyhasly  —  i  moje  vyhasly;  líca  tvoje 
nesú  obraz  vnútorných  bolestí,  z  nich  vyhy- 
nula čarovnoisť,  vyhynulo  ochúknutiie  mla- 
dosti, ako  sen  dieťaťa,  ktorému  sa  sníva  o  jeho 
budúcnosti  —  i  moja  mladosť  je  tam.  Pozri  na 
moje  líca  —  a  uvidíš  na  nich  pustú  dušu  Osma- 
novu:  pozri  do  nŕs  mojich",  a  tu  v  prudkosti 
rozdrapil  náruživé  šatu  prsia  jeho  zakrývajúcu, 
„a  neuvidíš  viacej  v  nich  búrky  citov,  nile.  Ale 
práve  preto  budeš  ľutovať  Osmana,  že  vyhaslo 
v  prsiach  jeho  všetko  túženie,  všetka  viera,  vše- 
tka nádeja.  Oj,  šťastlivá  mladosť,  v  prsiach 
ktorej  oheň  neskrotených  túžob  buráca!" 

To  zvolal  a  potom,  schytiac  sa,  uchvátil 
ruku  strápenej  ženy  a  so  strašným  úsmechom 
vypovedal : 

„Počuješ,  Žofia!  Teraz  si  moja,  moja,  či  sa 
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ti  to  páči?  A  ty  si  ma  opovrhla!  Teraz  si  moja, 
a  ja  ťa  predsa  nemôžem  k  prsiam  mojim  tisnúť 
—  ale  si  predsa  moja  bez  všetkého  násilia,  a  ja 
pán  tvoj,  hahaha!  No  prečo  sa  i  ty  nesmeješ?" 

„Nesmej  sa,  Osman,  z  nešťastia  slabej 
ženy!'*  ticho,  vážne  povedá  Žofia.  "Ty  sa  môžeš 
potešiť  v  smútku  svojom  nia  poli  činov  a  skut- 
kov; ja,  slabá  žena,  som  žila  v  tichej  láske,  a 
keď  si  mi  ju  odobral,  vytrhols'  dušu  moju  zo 
zeme,  v  ktorej  ona  prekvitať  mohla,  i  vyhodils' 
ju  na  pálčivé  slnce,  aby  naveky,  naveky  uvädla." 

,,Hm,  pyšná  žena,  ešte  i  teraz  chceš  svoje 
éary  nado  mnou  rozprestierať,  na  mňa  vinu  sva- 
ľujúc,  a  nepomyslíš,  že  keby  teba  nie,  Osman 
by  bol  prvým  človekom  pod  slncom.  A  teraz?" 

I  zamyslel  sa  na  chvflku. 

„Počuj,  Osman",  vypovie  smelé  Žofia,  „te- 
raz som  v  rukách  tvojich." 

„To  znám." 

„A  v  tebe  skladám  všetku  nádeju,  lebo  hoc 
sa  ty  sám  seba  oklamať  cliceš,  dušu  svoju 
pustou  a  neschopnou  citu  menujúc,  predsa  duch 
tvoj  je  šľachetný  a  schopný  pekných  skutkov." 

Osman  sa  strhol  a  vypovedal: 

,,A  ako  ty  to  znáš?" 

,, Poznám  ťa  ja  dobre,  hoci  som  len  málo 
kedysi  s  tebou  hovorila.  Ty  hovoríš,  i  vidno  ti 
to  na  tvári,  oči  tvoje  povedajú,  že  milosť  tvoja 
ko  mne  rozviazala  mocnosti  ducha  tvojho,  a 
a  ty  ztratil  si  sa  na  čas  sebe  samému.  Ale  počuj, 
Osman!  Ty  ma  ešte  ľúbiš,  to  cítim,  to  vidím  — 
a  počúvaj  len,  Osman,  kto  tak  zná  ľúbiť,  ako 
ty,  kto  tak  miluje,  že  všetko  na  svete  zabudne 
pre  milosť  svoju:  toho  duša  je  hlboká,  veľká,  i 
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iných  veľkých  pocitov  a  myšlienok  schopná. 
Neklani  sám  seba,  Osman,  i  ty  si  schopný 
citov  a  činov  veľkých,  a  počúvaj,  Osman,  ešte 
ti  raz  povedám:  ty  ma  ešte  ľúbiš!  A  preto  skla- 
dám v  teba  nádeju,  a  preto  ti  hovorím  a  prosím 
ťa,  vysvoboď  Černoka  z  otroctva  belehrad- 
ského!" 

Osmanovi  sa  roztiahlo  vĺčko  na  oku,  ktoré 
stípkom  zastalo  pri  posledných  slovách,  ústa 
sa  mu  trochu  otvorily  a  z  celej  tvári,  z  celej  po- 
stavy jeho  vidno  najväčšie  podivenie.  Ale  Žofia, 
Imeď  v  prvom  okamžení  dodajúc  si  smelosti, 
chytí  Osmana  za  ruku  i  hovorí: 

,, Osman,  ja  znám,  že  som  pravdu  hovorila, 
a  znám,  že  zasluhuješ  —  hoc  si  Turek  —  lásky 
kresťanskej,  ale  ukáž  i  skutkom  lásku  svoju, 
ukáž,  že  veľká  duša  tvoja  vie  za  pohnutie  srdca 
svojho  i  tam  niečo  vykonať,  kde  ho  nijaká  od- 
mena neočakáva,  lebo  to  je  znalťom  čistej  ako 
kryštál,  neskalenej  ako  ix) myslenie  anjela  lásky, 
keď  člove'k  tam,  kde  ani  čakať  nemôže,  že  sa 
citu  jeho  v  odmenu  rovný  cit  ozve,  obetuje  a 
podstúpi  niečo  za  pocit  prvej  mladosti  svojej, 
keď  sa  on  vznesie  k  slncu,  'ktoré  ohrieva  a 
osvecuje  studený  svet,  a  nečaká  rovného  ho- 
rúceho poľúbenia.  Osman,  vysvoboď  Černoka!" 

Osman  sa  usmial,  pokývol  ticho  hlavou 
i  odpovedal:  ,.Nie,  nesvábiš  ma  viac  rečami, 
nemáš  viacej  sily  čarovnej  nado  mnou,  nevy- 
lúdiš  ma  viac  z  môjho  tupého  pokoja!" 

,,Nesvábim  ťa  rečami,  ale  znám,  že  mám 
silu  nad  tebou,  hoc  som  i  otrokyňou  tvojou, 
a  ty  pôjdeš,  a  ty  musíš  vyjsť  na  pole  činov  a 
musíš     striasť    so     seba    pokojnú     nečinnosť. 
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A  pôjdeš.  Osman,  clo  Belehradu  a  vysvo'bodíš 
Čenioka." 

„Hovoríš,  že  ťa  ľúbim,  a  predsa  odo  mňa 
chceš,  aby  som  šiel  vymáhať  proti\iiíka  svojho 
a  sám  ti  ho  doviesť?" 

..Pravdu  máš!"  \^'volá  Žofia,  ruku  Osma- 
novu  k  svojmu  srdcu  tisnúc.  ,,ale  vedz.  Osman, 
on  je  raz  pred  Bohom  mojím  mužom,  a  ty  si 
druhý,  ktorý  si  hoden  milovať  dcéru  Hanušovu 
a  ktorého  ona  po  mužovi  svojom  najväčšmi 
zvelebuje  na  svete!" 

,.A  čo  ja  mám  z  toho?" 

..A  čo  majú  hviezdy  nebeské  z  toho.  žo 
sa  my  v  ich  svetle,  krásote.  ich  behu  kocháme? 
Žofia  bude  pyšná,  keď  niekedy  počuje  o  Osma- 
novi,  že  sa  on  na  poli  vojny  v  nebezpečenstvách 
vjTiiesol  dohora  k  slncu  a  tam  si  s  jeho  žiarou 
poihráva,  veíliac,  že  ho  ta  dohora  vyzdvihla 
láska  k  nej,  že  ona  dušu  jeho  previedla  cez 
oheň  zkúšky  a  že  ho  osvobodila  z  ohňa  več- 
ného za'lnniutia.  Potom,  potom  pocíti  i  ona, 
čo  je  čistá  milosť,  potom  povie  Černokovi 
svojmu:  Áno,  to  je  muž  —  veľká  láska  jeho, 
ale  väčší  duch  jeho!" 

Osman  neodpovedá,  ale.  zamraštiac  sa. 
pľasne  dlaňami  tri  razy  a  dnu  prídu  traja  slu- 
hovia. Osman  povie  prvému: 

,,Sedlaj  mi  koňa,  dvadsať  jazdcov  nech 
šedá  so  mnou  na  ohnivé  žrebce  -—  ale  skoro. 
A  ty  tu  daj  pozor  na  ňu:  považujte  ju  za  paniu 
vašu.  a  prorok  i  Allah  s  vami.  ak  len  vietor 
na  ňu  zaveje." 

Hodiac  ešte  raz  okom  na  Žofiu,  neho- 
voriac viac  ani  slova,  odišiel  z  paloty  i  s  Čer- 
veného Kameňa. 
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VIII. 

Minul  týždeň  jeden,  minul  týždeň  druhý, 
a  keď  tretí  štvrtému  začal  podávať  ruky,  za- 
čalo sa  smútiť  srdce  Žofiino,  začalo  pochy- 
bovať o  zdarnom  vyplnení  svojich  túžob.  Ale 
keď  už  i  štvrtý  týždeň  sa  míňal,  začalo  svitať, 
hoc  i  bol  čas  večerný,  v  duši  Žofiinej,  lebo  za- 
dupotaly  konské  kopytá  pod  Červeným  Ka- 
meňom. Hudba  devíc  raja  nemôže  byť  milšia, 
prenikavejšia,  ako  bolo  to  dupotanie  pre  uši 
Žofiine.  A  keď  pár  okamžení  minulo,  zaštrko- 
taly  ostrohy  na  pitvore,  Žofia  pobehla  pár 
krokov  k  otvárajúcim  sa  dverám  a  skríkla, 
lebo  uhlia dla  ducha  milenca  svojho. 

Černok  stál  pred  jej  očami. 

Ale  piosťaVa  jeho  bolai  shrbesiiá,  sila  mJa^ 
distvá,  na  tvári  jeho  vyrazená,  ustúpila  miesto 
zasmušilosti  a  srdce  jeho  sa  zdalo  byť  umreté, 
lebo  do  náručia  jeho,  hoc  ona  i  plakala  i  smiala 
sa  od  radosti,  hoc  ho  i  volala  menom  tak 
ľúbezne,  že  ani  slávik  milenke  svojej,  ruži  vý- 
chodu, tak  milo  do  uška  nešepce,  on  ostal  neipo- 
hnutý,  nebolo  vidno  náruživosti  na  tvári  jeho, 
a  keby  sa  pravica  jeho  nevedome  nebola  ob- 
krútila  okolo  bieleho  tylka  milenky,  keby  pery, 
ako  nevedome,  neboly  klesly  na  jej  bledé  čielko, 
bolo  by  sa  možno  nazdávať,  že  ho  sídenie  toto 
ani  neteší. 

A  prečo  to?  Či  žiarlivosť  proti  Osmanovi 
ho  urobila  ľahostajným?  To  nie,  lebo  mu  sám 
Osman  porozprával  o  dlhej  púti  Žofiinej,  o  jej 
príchode  na  Červený  Kameň.  Či  dlhé  utrpenie 
udusilo   túžby  jeho?   To   nie,  lebo   on  túži  za 
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vecou  jedinou,  za  svobodou,  aby  si  mohol  za- 
harcovať  na  svojom  koníku,  i  svoj  hnev,  svoj 
vztek  vypustiť  na  plemeno  turecké.  Ľudia,  ktorí 
milujú  viacej  osobnú  svobodu,  ako  devica 
srdca  svojho,  nemilujú  srdečne,  dokonale,  lebo 
v  tom  záleží  tajomstvo  lásky,  že  sa  ona  v  svo- 
bode  cíti  nesvobodnou.  Keď  prejde  prvý  zápal 
lásky  u  človeka,  iné  ešte  okrem  nej  ciele  majú- 
ceho, ktorý  si  lásku  za  cieľ  žitia  svojho  nepo- 


ložil, býva  zabudnuté  i  najútlejšie  pohnutie 
srdca  a  myseľ  sa  ženie  za  inými  žiadosťami. 

Biedna  Žofia!  Jeho  nešťastie  otupilo, 
i  jeho  ohriivosť  k  tebe  vyhasilo,  a  ty  sa  predsa 
k  nemu  vinieš,  i  nehľadíš  na  Osmana,  ktorý, 
neborák,  obďaleč  stojí,-  zraky  dolu  svesené 
majúc,  i  trasie  sa,  ktorého  city  ani  šťastie, 
ani  nešťastie  uhasiť  nemohlo,  ktorý  neznal 
ani  nezná  inej  myšlienky,  ako  teba  a  teba. 

Osman  orepustil  Černoka  i  Žofiu;  dal  ich 
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obliecť  do  najkrajších  šiat;  odstúpil  Černolíovi 
vybojovacný  Branč  a  rozkázal  Turikom  na  ceste 
šetriť  ich  životy. 

Hej,  ako  je  voľno  okolo  srdca  považskému 
šuhajovi!  Ako  sa  kochá  u  cieľa  svojho  posta- 
vená žena  v  pohľade  na  milenca  svojho!  Jemu 
sa  sníva  o  budúcich  dňoch,  o  slávnych  činoch, 
o  nevďačnom  prenasledovaní  Osmana,  teraz 
jeho  vysvoboditeľa,  ale  predtým  luniča  jeho 
najkrajších  dní.  Ona  si  zas  maľuje  zámkv  po- 
koja a  myslí,  biedna,  na  život  krásny,  ružamii 
ozdobený. 

Prišli  už  blízko  domova;  už  noznávaU 
i  cesty,  i  hory,  i  stromy  domáce.  Hej.  akože 
vám  je  oikolo  srdca  po  dvaročnej  púti  tŕňovej? 

,, Počkaj,  mii'lý  môj",  prehovorí  Žofia.  ,,či 
by  neb'olo  dobre,  keby  som  ja  išla  popredlíu. 
vyhľadala  môjho  otca  a  potom,  nia  do^'ŕšenie 
radosti  jeho,  sem  ho  k  tebe  doviedla?" 

„Urob,  ako  myslíš;  ja  by  som  len  čím  skôr 
chcel  na  Branč  pozrieť,  čo  robia,  či  žijú  starí 
známi,  či  ešte  nezabudli  vychádzať  na  Turka?" 

,,Tým  lepšie",  odpovie  Žofia  usmiievaVe, 
,, zavolám  otca  a  potom  sa  všetci  vrátime  na 
Branč." 

,, Dobre,  nech  tak  bude!  Beztoho  som  už 
dlho  čakal,  však.  sme  mohli  tam  prv  byť,  ako 
na  Myjave  —  ale  dohre,  nech  sa  ti  stane  po 
vôli." 

A    Žofia,     pobozkajúc    na    čelo    milenca 

svfojho,  odišla  inia  bh'zku  My  javu.  A  on  si  potrel 

tvár  dlaňou,  akoby  z  nevôle,  ľahol  si  na  trávu 

.  pod  mladého  dubca,  položil  pravicu  pod  hlavu. 

ľavicou  si  prikryl  oči  a,  anitieznajúc  ako,  usmul. 
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Krásne  je  vidieť  muža.  v  ktorého  srdci  sila  a 
junáctvo  prebýva,  keď  on,  do  seba  obrátený, 
svetu  vnešnému  uzavretý,  si  pospáva  a  sbiera 
silu  a  moc  ešte  väčšiu,  lebo  samé  vydychovanie 
a  pohybovanie  pŕs,  ba  každý  úd  vydáva  sve- 
dectvo o  vTiútornej  sile  človeka  a  v  tvári  spia- 
ceho vidieť  a  čítať  môžeš  všetky  znaky  dušu 
jeho  označujúce.  A  v  tvári  Čenioka  vidieť 
mužnosť,  ale  i  variaci  sa  hnev. 


Zašuští.  zašuchotí  kro\ina  od  boku,  i  počuť 
hlasy  s  tej  strany,  ale  spiaci  sa  nezobúdza,  ne- 
badá dvoch  prichádzajúcich  ľudí.  Boli  to  se- 
dliaci, prišli  pre  drevo  do  hory.  \ndiac  šaty  tu- 
recké, zbadali  človeka,  na  turbane  ktorého  sa 
drahé  kamenie  ligotalo,  ktorého  šabľa  bola 
taká  krásna,  že  m,  okrem  Osmana,  sotva  kto 
mal  v  okolí.  I  stŕpli  s  počiatku,  začúchli,  ale 
potom,  zbadajúc,  že  sa  ležiaci  nehýbe,  že  spí, 
diali  si  i  očami  i  nikami  znaky,  pošepotali  si 
niečo  do  ucha  a  drobným,  tichým  krokom  išli 
jeden  za   druhým   k  nemu.   Prvý-  zodvihol  se- 


keru,  vyvalil  oči,  akoby  i  v  strachu  i  v  nádeji, 
vydýchol  si  zhlboka,  tvár  mu  zbledla,  ruky 
spadly  a  —  hlava  spiaceho  rozštiepená  na  poly. 
Poranený  chcel  vykríknuť,  vyskočiť  —  ale 
slovo  uviazlo  v  hrdle,  sila  nestačila  ho  pozdvi- 
hnúť. Sedliak  zavolal: 

„Chvála  Bohu,  zas  je  o  jedného  pohana 
menej,  buď  meno  božie  pochválené!" 

A  sotva  to  dopovedal,  ozvaly  sa  v  húštl 
radostné  hlasy;  poznať  hlas  Žofiin,  poznať  tra- 
sľavý hlas  jej  starkého  otca, 

,,Tu  sme,  tu  sme,  otec  môj!  Milý  môj,  duša 
m'oja,  otec  žije,  kde  si,  kde  si?" 

Ale  nikto  neodpovedá.  Sedliaci,  počujúc 
hlasy,  utiekli. 

Žofia  príde  na  miesto,  kde  zanechala  mi- 
lenca svojho,  pozrela  na  krvavú  tvár,  vykríkla, 
padla  i  zsmdlela.  Starý  Hanuš  ostal  skamenelý 
a  potom,  volajúc:  ,, Dieťa  moje,  dieťa  moje!" 
klesol  a  preberal  dcéru  svoju. 

Pochovali  Černoka  na  tom  mieste,  kde 
bol  zabitý,  lebo  Žofia  tak  chcela;  pochovali 
o  pár  týždňov  i  Žofiu  k  nemu,  lebo  ona  tak 
chcela  —  a  hrob  ich  spojil  naveky  po  dlhej  púti, 
púti  lásky. 

Za  jasných  večerov  chodieval  na  hrobec 
od  západu  starobou  zohnutý  starec;  hlaví  jeho 
bola  biela,  ako  jabloň  na  jar,  oko  jeho  slzie- 
valo.  I  cihodieval  od  ^^chodu  'mládenec  na  hrob ; 
tvár  jeho  zasmušilá,  oko  jeho  neplakalo,  ale 
bývalo  stípkom  opreté  na  hrobec  a  ústa  v  zim- 
ničnom  potrhovaní  niečo  šepotaly.  Starý 
prestal  o  krátky  čas  chodievať  na  hrob,  ale 
dlhé  roky  sa  tiahly,  čo  ľudia  vídali  tôňou  stro- 


movia  pri  mesiaci  sa  túlavať  smutného  mlá- 
denca. Bezpochyby  nikdy  nezažil  sveta! 

Budete  ľutovať  starého  Haiiuša,  rodičia 
útli;  budote  ľutovať  dvoch  zhynutých  kochan- 
kov,  milenci  horúci.  Ja  ľutujem  Osmana. 


||M'/-».M||| 


Serbianka. 

Povesť  dunajská. 
(Orol  Talránsky,   1848.) 


Bolo  raz  jedno  pekiié  dievčatko,  utešené, 
krásne,  že  mu  nebolo  rovného  pod  alneom. 
Malo  ono  očká  čierne,  veľké;  keď  nimi  pozrelo 
a  dookola  švihlo,  nazdal  by  si  sa,  že  sokol 
svojimi  peknými  kry-dlami  dokola  zavesloval. 
Malo  ono  pekné,  utešené  Učka;  keď  nimi  len 
pohlo,  nazdal  by  si  sa,  že  slniečko  ranné,  vy- 
skočiac zpoza  vysokej  hory,  svojou  ľúbostnou 
žiarou  bozkáva  v  plnote  citu  a  lásky  svojej  celý 
šíry,  široký  svet,  A  jeho  postava  taká  bola 
uhladená,  vysoká,  hybká,  že  bys'  ju  mohol  prú- 
tom preťať,  alebo  dva  razy  obiať.  Volalo  sa  to 
dievčatko  Milica, 

Ale  toto  dievčatko  mnoho  zlého  na  svete 
narobilo;  keď  neveríš,  opýtaj  sa  len  mladých 
šuhajcov,  a  oni  ti  všetci  povedia:  áno,  tak  je. 
ono  mnoho  zlého  na  svete  narobilo.  Ale  ono 
nebolo  toho  príčina;  ono  svietilo  na  svet,  ne- 
ohliadajúc  sa  na  to,  čo  si  ľudia  z  jeho  pozoru 
urobia,  nepozerajúc  na  to,  či  ono  sveť'  šťa- 
stia alebo  nešťastia  donesie. 

A  dievčatko  Milica  bolo  sirôtka,  nemalo  ni- 
koho okrem  Boha  a  dobrých  ľudí  na  tom  božom 
svete.  Ešte  malo  sotva  dva  roky,  už  mu  i  otec 
i  matka  odomreli.  Jej  celá  rodina  padla  na 
Kosove  a  jej  otec,  ktorý  vládol  nad  srbskou 
zemou  v  od^^slosti  tureckej.  zah>iuil  roku  1447. 
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keď  Turci  celkom  zničili  na  Dunaji  plemená 
grécke,  románske  a  slovanské. 

Bol  to  staiý  Sáva  Markovič,  ktorý  sa  ujal 
mladej  Miiice,  a  dievčina  si  uňhjo  ako  ranná 
zoi^a  prekvitala,  a  nič  jej  nechybelo,  len  ma- 
tička v  zemi  zalirabaná  a  vtáčie  mlieko.  Starý 
Sáva  ju  zastával  i  pred  zlými  Turci,  i  pred 
očima  všetečných  mládencov,  a  striehol  ju, 
ako  oko  v  hlave:  lebo  Turci  sú  zh,  oni  zabe- 
rajú, čo  môžu,  a  zvlášte  mladé  pekné  panny, 
i  mládenci  srbskí  sú  zlí,  lebo  kradnú  srdiečka 
a  robia  dievčatám  na  tisíce  starostí.  K  tomu 
bol  starý  Sáva  Markovič  dobrý  Srbin,  i  sno- 
val v  hlave  mnohé  myšlienky.  On  sľúbil  Mi- 
Ucu  najhodnejšiemu  junákovi  srbskému,  a  čo 
by  ho  to  čokoľvek,  stáť  malo.  Keď  sa  prišli 
k  nemu  ľudia  žalovať,  že  Turci,  haradž  (daň) 
vyberajúc,  alebo  pre  basov  zbožie  snášajúc  a 
gl!ai\Tiicu.  (od  lilavy)  pýtajúc,  ich  sužujú  a 
zodierajú,  hovoril:  „Hanba  iunáko\i  sťažovať 
si  na  potlačovanie  a  nemyslieť  na  pomstu,, 
nemyslieť  na  vybavenie  domoviny!"  Keď  si 
starí  ľudia  sťažovali,  že  im  Turek  kostoly  ha- 
nobí a  na  ich  staré  dni  sem  i  ta  preháňa,  na 
to  sa  Sáva  ozval:  ,,Hej,  pobratimci!  vytrepte 
Turka  a  zhyňte  sami;  okrem  toho  nemáte 
toľko  dm'  života,  ako  vlasov  na  hlave!"  Pre  ta- 
kéto reči  a  pre  jeho  samostatné  si  vedenie  bol 
Sáva  držaný  za  najlepšieho  Srbina.  U  tohoto 
kvitla  a  jasala  sa  devica  Mihca. 

Ale  Sáva  starnitl  a  starniú.  Vlasy  mu 
pomaly  ohelely  i  vypadaly,  a  oko,  ten  kryštál 
duše  ľudskej,  sa  vždy  väčšmi  .^atemnievalo, 
ruka  i   hlas  sa  triasol  a  postava  junáclía  sa 


«s 


zhýbala   ako  javor  v  jeseni,  smútiac   za  Ust- 
kami  života  svojho. 

Sávovl  bolo  tesno,  smutno  v  duši.  Ne\ide4 
nikde  ix)moci,  nikde  \Tsvobodenia.  Starí  ľudia, 
ktorí  zacítili  sladkosť  svobody,  povTQ^ierali, 
nové  pokolenie  už  vyrástlo  v  otroctve  a  na- 
zdávalo sa,  že  to  tak  byť  musí.  StisiLo  mu  to 
srdcom,  'keď  si  na  to  pomyslel,  zavzdychol. 
Iced'  si  na  pamäť  uviedol,  že  on  nikdy  nedožije 


osvobodenia  domoviny;  ale  zaplakal,  keď  po- 
zrel na  Milieu,  diamant  duše  svojej:  lebo  beda 
žeaie,  ktorá,  neznajúc  sa  brániť,  bez  svojej  viny 
v  otroctve  hynúť  musí. 

'E;az  prišiel  k  nemu  jeho  starší  syn  Marko, 
i  povedal: 

,,Otec  môj,  ja  som  už  aspoň  sto  Turkov 
zabil,  pýšim  sa,  že  som  krv  z  tvojej  krvi,  duša 
z  tvojej  duše,  i  tým,  že  som  najlepší  junák 
v  celej  Srbii,  a  tak  podľa  sľubu  pýtam  ťa:  daj 
mi  Milieu  za  ženu!" 

Kalinčák  IV.  5 


66 


Starý  Sáva  ovesil  hlavu,  mrmlal  niečo  pod 
šedivým  fúzom  i  odpovedal  vážaie,  poticiiu: 

„Synak  Marko!  Kto  Miilicu  dostane,  musí 
viacej  urobiť,  akos'  ty  miobil:  ten  musí  osvo- 
bodiť  Srbsko  c  d  jarma  turbanov  a  vj.ery  ne- 
príavého  proroka." 

„Otec,  neprehovor  sa!"  odpovedá  Marko. 
,,Ty  žiadaš  viac,  ako  pol  sveta  vymôcť  a  urobiť 
môže.  Dušmian  zatriasa  pol  svetom  a  vysmieva 
sa  národoin,  ktoré  hynú.  pred  ním,  ako  hmla 
na  horách   pred   svetlom  slnečným." 

Sáva  zaškripel  zubmi,  lebo  srdce  jeho  bolo 
dráždivejšie,  ako  hocakého  jarého  mládenca; 
pozrel  hnevlive  na  s>aia,  vyzdvihol  ruku  akoby 
k  hrozbe,  a  potota  s  potupným  smiechom  vy- 
riekol : 

„A  ty  si  najlepší  junák  &rbs:ký?  a  ty  si 
krv  z  krvi  mojej?  a  ty  chceš  obdržať  Milieu?" 

,,Áno,  som  a  chcem!"  pyšne  odpovedal 
Marko.  „Otec,  nehnevaj  ma",  zavoM  po  malej 
prestávke,  „lebo  nech  som  nie  Srbin,  keď  bu- 
dem  zaiášať  tvoj  potupný  pohľad!" 

„Pekne,  pekne,  synaik  Marko",  prudko  zas 
povile  starec,  ,,od  starého  otca,  ktorý  sotva 
môže  v  ruke  ■vyzdvihnúť  handžár,  nemôžeš 
zniesť  jedného  piotupného  pohľadu,  ale  za  ne- 
možné držíš  sprostiť  sa  potupy  tureckej.  Pekne, 
pekne,  synak  Marko!" 

A  Mailko  sa  zatriasol  ako  osiíka,  zuby  mu 
zaceoigotaly,  mladá  čelo  sa  zamračilo  a  málo 
chybeTo,  že  otca  za  prse  nechytil. 

,,Kto  ti  povedal,  že  ja  lížem  reťazi  vraha 
nášho?  že  neákrípem  zubmi  nad  haoiobou  na- 
šou? No,  veiTmi  si  Milieu,  ja  jej  nechcem,  kým 


noha  dušmana  kráča  po  dolinách  Srbie.  Zdrav 
sa  maj,  otec!" 

Star>'  Sáva  roziskrenými  očami  pohJiadol 
na  syna  svojho,  mocne  ho  chytil  za  kabaňu 
1  volal: 

„Postoj,  postoj,  synko  Manko!  Ako  že  som 
prežil  už  seílemdesiat  rokov,  tak  bude  Milica 
tvojou." 

„Nepozrem  ani  na  teba,  ani  na  MUlcu", 
zíavolá  Marko.  .,kým  neuznáš,  že  som  najlepší 
junák  v  celej  srbskej  zemi!" 

„Uznám,^  ucmám.  synko  môj",  odvetil 
starec.  ..ale  počuj  múdre  slová  staroby!" 

Marko  sa  obrátil,  hodil  sa  za  stôl  na  sto- 
licu, podoprel  rukami  lilavii  a  pozeral  na  otca, 
ako  by  ho  vyzýval  hovoriť. 

.,Ty  si  teraz  nesmieš  vziať  Milieu!"  —  a 
lx>tom.  schýhac  sa  k  nemu.  skoro  pošepky  ho- 
voril: ,, Synak  Marko,  moji  pobratimci  prebehli 
i  Srbiu  i  Bosnu  i  Hercegovinu,  a,  ľud  kresťamský 
sa  o  krátky  čas  pozdvihne.  S\-nko  Marko,  ty 
hio  musíš  viesť  a  zhynúť,  keď  nebudeš  môcť 
zvíťaziť." 

Markovi  sa  oči  zaligotaly.  Vyskočil  zpoza 
s/tola,  objal  starého  otoa  a  držal  ho  v  svojom 
náručí  bez  slova,  bez  hlasu. 

Prirodzení  ľudia  žijú  len  samučičkej  prí- 
tomnlo&ti  a  jedno  slovo  môže  vzbudiť  v  Ich 
prsiach  najodpornejšie  náriľživosti. 

n. 

Starý  Sáva  Markovlč  bol  jeden  z  naj- 
znamenltejších  raje  srbskej  (iKKLdaných) ;  Turci 
mu  dali  pokoj  a  spúšťali  ho  »  očú.  lebo  sa  jeho 
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stojToby  nik  aľetinail  čo  obávať.  Ale  sa  svet  mýlil ; 
on  konal  mnoho,  robil  mnolio,  lež  jeiho  namá- 
hanie preto  na  svetlo  nevychádzalo,  že  všetko 
skrz  starcov,  ktorí  pozornosť  nevzbudzovali, 
navliekal.  Sáva  Marikovič  najväčšiu  nádeju  pri 
svojich  podujatiach  skladal  v  svojich  dvoch  sy- 
noch. Oba  pekní  chlapci,  vysokí,  počerní,  očú  li- 
gotavých, čiernych ;  oba  smelí,  že  sa  krém  Boha 
niikoho  nebáli;  'oba  vrtkí,  že  sa  všadiaľ  vymotať 
vedeli,  Icdiekoľvek  sa  boli  zaplietli.  Ale  predisa 
bol  veľký  rozdiel  medzi  aiimi.  IVLarko  si  prísne 
počínal,  počúval  reči  otcove  s  úchvatom,  chodil 
po  krajine,  hľadajúc  záďrapky  do  Tuifeov,  a 
vydával  sa  na  bielom  dni  dO'  najväčšieho  ne- 
bezpečenistva.  Preto  bola  prirodzenosť  jeho 
ceckom  otvixli'iutá,  íiilč  ho  nemohlo  prestrašiť, 
pobúriť,  iba  hana  na  junáctvo  jeho  kydaná.  Ale 
keď  sa  to  stalo,  bol  ako  orkán,  ktorý  všetk® 
láme,  všetko  ničí.  Mladší  sa  volal  Janko.  Bo! 
asd  dvadsaťročný,  a  predsa  neprelcročil  prahn 
otcovského.  Najväčšia  radosť  jeho  bola  stúpať 
po  najvyšší tíh  síkalách  Rudníokych  hôr  a  odtiaľ 
sa  dívať  bystrým  o'kom  po  krajine.  On  najviac 
sám  bývail,  ruvačiek  nehľadal,  ale  keď  raz 
k  nim  prišiel,  premáhal  všetko  nadprirodzenou 
mocou.  Otec  mnoho  naňho  nedbal,  lebo  myslel, 
že  je  ešte  mlladý,  a  ta'k  povoľoval  vôli  jeiho. 
Ale  ani  Jamko  sa  veľmi  nestaral  o  domácicli; 
vzal  Milieu  popod  ruku  a  išiel  s  ňou  ihrajúcky,  ■ 
spievajúoky,  za  ruky  sa  vedúc,  po  zelenýoli 
lúkách,  šumiacich  hájoch,  hučiacich  horách, 
až  pokiaľ  mu  vôľa  bola.  A  Miliica  upieravala  naň 
očlíA  isvoje,  smiala  sa  z  jeho  žartov,  a  s  ním, 
čo  sa  raz     slnce  nad  dolinami     srbskými  z'a- 
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emiaJ'O,  putúvala   po  zelených   lúkách,   šumia 
cich  hájoch,  hučiacich  horách. 

Stai'ý  Sáva  sedí  vo  svojej  izbe  a  s  Markom 
rozpráva  o  všelijakých  vážnych  veciach.  Dnu 
vstúpia  ruku  v  ruke  Janko  a  Milica. 

„Kde  ste  boly,  deti?"  opýta  sa  Sáva. 

„Boli  sme  na  horách  a  pozerali  sme,  ako  sa 
ľud  hrnie  k  Rudníku",  odpovie  pekným  svojím 
hlás^kom  Milica. 

„A  viete  vy,  akí  sú  to  ľudia?"  zas  opýta 
pa  starec,  obrátiac  oči  na  Janka. 

,, Ľudia  ako  iní",  ozve  sa  ľahostajne 
Janko,  „čo  nás  tam  po  nich,  však?"  povie, 
obrátiac  sa  k  Milici. 

Milica  nič  neodpovedá,  ale  starý  Sáva  sa 
zamračí,  nie  mu  je  po  chuti  odpoveď  synova. 

,,Mal  by  si  ináč  hovoriť  o  ľud'odh,  ktorí 
idú  na  obranu  Srbie." 

.,To  nám  niTí  nepovedal,  a  na  to  sme  za- 
budli, vša'k,  Milica,  srdce  moje?" 

,,Teda  ja  ti  povedám,  synak  Janko.  Ty 
pôjdeá  zajtra  s  Markom  do  Rudnfka  a  pôjdete 
proti  Turkom,  i  bojovať  budete  za  voľnosť  Srbie. 
Ak  padnete,  dobre,  oplačeme  vás;  ak  sa  navTá- 
tite,  budeme  sláviť  svadbu  Marka  a  Milice." 

„Koho?"  zamraštiac  sa,  opýta  sa  Janko. 

„Moju  s  Mihcou,  brat  Janko",  odpovie 
starší  brat. 

Ale  Janko  sa  usmeje,  akoby  na  silu,  i  za- 
volá : 

,.Ba  nebudete!" 

..Ba  budeme  I"  vyvolá  rozohnený  starší 
brat. 

„A  ja  prisahám  na  zástavu   cára  L/azára. 
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i  na  odev  svätého  Nikolu,  i  na  evanjelium  svä- 
tého Jovana,  že  prv  sa  biuďesš  v  svojej  krvi  kú- 
pať, ako  by  mala  byť  Milica  tvojoai!" 

,, Ticho,-  nepodarené  chlapčisko,  nerúhaj 
sa  staršiemu  bratovi,  lebo  vieš,  že  tá  ruka 
uiscihine,  ktorá  sa  pozdvihnúť  o<pováži  proti 
staršiemu,  a  ten  gágor  i)repadne  peklu,  ktorý 
sa  osmelí  hanu  váľať  na  svoj  vlastný  národ!" 
zavolal  starý  Sáva. 

„No.  ja  nedbám,  nech  tu  zahyniem,  ale 
Milica,  kým  ja  ži|eim,  jeho  nebude!" 

Málo  chýbelo,  že  Marko  nesiahol  po  rozpa- 
jedenom bratovi  a  neudu&ii,  zatlačiac  mu  gágor, 
slová  jeho.  Ale  Janko  mykol  sebou,  a  zmraštiac 
obrvy  a  divo  pozerajúc  na  staršieho  brata,  pred 
netoo  sa  posta\'il. 

Tu  vstúpil  medzi  nich  otec  a  volal: 

,, Chlapci,  ja  rozsúdim  medzi  vami!" 

„Rozsúdiš?  !"  zasmial  sa  Janko.  ,,Áno,  bude 
to  spravediávý  súd,  keď  si  mu  ju  popredku 
qbecal.  Ale  nech  som  prekliaty,  keď  sa  to  kedy 
stane!" 

,,Či  budeš  ticho,  chlapče?"  dupnúc  nohou, 
zavolá  otec.  ,,Kto  z  vás  je  lepší  jmiák,  ten  do>- 
stane  Milieu.  Marko,  tys'  starší,  hovor,  čo  máš 
najradšej  na  svete?" 

,,Srbiu!"  bola  odpoveď. 

,,A  mohol  by  si  Srbii  k  vôli  opu-stiť  Miliqu?" 

Marko  sklopil  oči,  prsia  sa  mu  naduly,  ale 
predsa  silne  'a  dôraizne  vypovedal: 

,,Áno!" 

,, Teraz  hovor,  Jaiiko,  čo  ty  máš  najradšej 
níi  svete?" 

„Milieu!" 
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,,A  mohol  by  si  Milieu  obetovať  za  osvo- 
bodenie  doonoviny?" 

,,Otec  môj",  ozval  sa  Jaiiko,  ,.ja  síce  radšej 
vidím  Srbiu,  ako  tento  tu,  ale  povedať  nemô- 
žem, že  by  rád  opustil  Milieu  k  vôli  iným 
ľuďom." 

,,Ako  božia  vôľa",  vyvolal  starý  Sáva: 
,,Marko  je  lepší  junák  .  .  ." 

,, Nepravda,  to  je  súd  skrivodli\T.  Ja  tu 
volám  i  pred  tebou,  i  pred  celým  srbským  ná- 
rodcm.  že  nieto  väčšej  baby  na  svete,  ako  je 
tvoj  syn  Marko,  lebo  kto  sa  vie  vadiť  za  nevestu 
s  vlastným  bratom,  a  predsa  je  nie  hotový  za 
ňu  umierať  —  je  horší  od  najhoršieho  človeka." 

Teraz  sa  stala  trma-vrma  medzi  všetkými. 
Janko  volal,  aby  si  MiHca  z  nich  dvoch  volila, 
koho  chce.  Milica  nerozumie  celej  svade,  nezná 
ani,  o  čom  je  reč,  lebo  ona  obidvoch  tak  rada 
vidí.  ako  bratov,  i  túli  sa,  trasúc  a  bojac  sa 
hnevného  pohľadu  bratov,  na  prse  starého 
Sávu,  ktorý  volá,  namáha  sa  uspokojiť  svoje 
d'Cti,  al'C  všetko  darmo. 

Naostatok  Marko  odstrčí  brata  a  i>ovie: 

,, Počuj,  ctec,  ako  ma  tvoj  mladší  syn  po- 
hanil:  ja  sa  p>omstiť  musím,  a  čo  by  si  čo  robil." 

„A  ja  ťa",  zavolá  Janko,  ,, celého,  ako  si, 
zdrúzgam  prv'ej,  ako  by  si  sovrel  do  náručia 
svojho  Milieu!" 

Starý  otec  spustil  hlas,  sily  mu  po  takom 
veľkom  napnutí  uipadly,  vydýchol  si  a  hovoril: 

,,A  čo  vám  príde  z  boja  a  vady,  synovia 
nemúdri?  Dajte  hádku  vašu  rozsúdiť  stare- 
šinstvu  srbskému." 

, .Darmo,   ote<í",   zavolá   Marko.   ..mňa   nik 
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náikdy  uepoiiaiiil,  len  teaito  chlapec  tu.  Jeden 
z  nás  umrieť  musí!" 

„A  ja  som  nikdy  chvastavejšieho  človeika 
nevidel,  i^íko  tobato  tu!"  zavolá  Janko. 

Dlího  sa  namáhal  Sáva  utíšiť  dvodh  rod- 
ných, hratov,  ale  všetko  nadarmo,  leho  dvaja 
rodní  bratia  vyšli  v  hneve  svojom  na  dvor,  vy- 
tiahli handžáre  z  remenných  opaskov,  i  hnab 
icb  jeden  do  druhého  na  smrť.  Otec  vyšiel  z'a 
nimi  a  moisel  sa  dívať  na  ťo,  i  volal: 

,, Nechajte,  nechajte!  Ktorý  padne,  zahynie 
pre  Milieu,  a  ktorý  na  žive  zostane,  ten  ju 
nikdy  nedostane,  lebo  ona  za  bratobijca  nikdy 
ísť  nemôže!" 

Ale  všetko  darmo.  Marko  doráža  na.  brata, 
a  Janko  m.u  vrazí  handžár  do  pŕs  až  po  rukoväť, 
a  vytiahnuc  ho  i  zodvihnúc  dohora,  pozerá, 
ako  sa  horúca  krv  na  ňom  kúri,  i  zavolá: 

„Tu  tebe,  Milica!" 

Marko  padol,  a  starý  Sáva  stojí  ako  stĺp 
kamenný;  neplače,  nevzdychá,  leíbo  toho  Srbin 
nezná,  len  vtedy,  keď  vidí,  že  hynie  domovina 
jeho.  Ale  stislo  mu'  to  srdcom:  jeho  pýcha,  jeho 
nádej  padla  rukou  vlastného  brata,  a  Srbia  mala 
menej  o  jedného  junáka.  Veľká  to  ztrata.  On 
pozerá  na  syna  Janka,  i  volá: 

,, Bodaj  teba,  si-Tiak,  synak  Janko,  troje 
nešťastí  poťkalo.  Jedno  nešťastie,  synak  Janko, 
aJbys'  hoi^í  zoistal  od  Turčína;  druhé  nešťastie, 
synak  Janko,  aby  ťa  Bdh  nikdy  na  milosť  ne- 
prijal; tretie  nešťastie,  synak  Janko,  abys'  ako 
zlv  zradca  zahvnul!" 
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III. 

Bolo  asi  desať  rokov  od  tých  čias,  ako  sa 
táto  smutná  pnTioda  y  dome  Sávu  Markoviča 
stala.  Zem  srbská  ešte  väčšmi  vzdychala  pod 
jarmom  tureckým;  ľudia  zutekali  do  hôr, 
lebo  Turčíu,  dozvediac  sa  o  ich  úmysloch,  bral 
všetko,  čo  mah,  a  predával  ich  za  otrokov. 
Hej,  smutno,  pusto  v  srbskej  krajine!  Nazdal 
by  si  sa,  že  to  veľký  hrob  tá  pekná,  krásna 


srbská  zem  a  ľudia  mátohy  a  duchovia  okolo 
hrobu  toiho  obchádzajúci.  Xik  nepovzdychol, 
nik  nezažalostil  nad  tým  junáckym  ľudom,  a 
oni  sami  ledva  slovo  hovorili,  lebo  sa  báli  zra- 
denia.  Len  im  oči  hovorily  medzi  sebou  a  ruky 
podivné  znamenia  dávaly. 

Ale  predsa  bolv  dni  v  roku,  v  ktorých  nijaká 
moc,  nijaká  sila  nerozkázala  ľudu  srbsixému, 
aby  sa  vedno  neschodili:  boly  to  sviatky  nábo- 
ženské a  výročné. 

I  teraz  v  horách  Rudníakvch  tisíce  ľudu 
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sa  sišlo.  Na  päte  hôr  Rudiuckych  stojí  starý 
monastýr  svätého  Jovana,  ktorého  mnísi, 
prísne  zachovávajúc  pravidlá  rádu  sv^ojho,  boli 
znánii  medzi  srbským  ľudom  láskou  k  rodu 
svojmu.  Teraz  je  deň  svätého  Jovana,  sviatok 
patróna  monastýru,  a  preto  mnoho  ľudu  ob- 
sadlo  kopce  okolo  kláštora. 

Pred  svätou  liturgiou  ie  ľud  rozložený 
okolo  dubov  a  bukov,  na  ktorých  sú  obrazy 
Matičky  Božej,  svätého  Jovana,  svätého  Niikolu 
a  iných  svätých  popiibíjané.  Pod  týini  stro- 
mami sedia  starci,  ktorým  vek  svetlo  deainé 
odcbral,  s  holými  hlavami,  ktorým  pofu- 
kujúci vietor  dvíha  dohora  ostatky  šedivých 
vlasov;  v  rukách  držia  tamburice  a  čiatým.  tu 
i  tu  trasľavým  hlasom  prespevujú  piesne  ju- 
nácke. Lud  sa  okolo  nich  siiáňa  v  kopy,  čiapky 
s  hláv  soisaiíma,  žehná  sa  krížom,  svesí  hlavu 
a  v  nemej  tichosti  dáva  voľnosť  prsiam  svojim, 
aby  si  v  nich  piesne  slepcov  podľa  ľúbosti  po- 
ihraly.  A  Ifceď  tak  dlho  počúvajú,  zakryjú  si  tvár 
oboma  rukami  —  a  tam  oko  tvrdého  Siib^  slzy 
vylieva,  tam  s  ľútosťou  pozerá  jeden  na  randy 
druhého,  ktoré  telo  pobratíma  jeho  prikrývajú; 
ten  zas  žehná  maličké  dieťa  v  rukách  utrápe- 
nej matky  sa  trepotajúce.  Smutná  je  to  púť,  kde 
niet  potešenia,  ale  kde  len  zármutok  duše  ľud- 
stoé  prerýva. 

Okolo  najrozložitejšieho  duba  sia  ľud  .aj- 
väčšmi  shŕňa.  Konáre  jeho  ľúbezným  chlád- 
kom zatôňujú  vyschnutú  zem  a  ioh  h'stky  po- 
ihrávajú  si  s  tich^/m  vetríkom,  ktorý  do  iňrh 
zadiera,  ako  ruka  starca-spevca  do  strún )' 
tamburice,  á  tiché  šepotavé  tóny  z  nich  vydáva. 
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Pod  dubom  na  skale  sedí  stiarec  s  tanibu 
licou;  vlasy  jeho  sú  poza  uši,  ako  veniec,  za- 
česané,  vrch  hlavy  je  holý.  Oči  jelio  sa  stípkom 
dohora  dívajú,  lebo  svetlo  nič  im  neuÄKodí, 
naveky  sa  z  nich  ztratilo;  aile  vrásky  na  cele 
a  tiché  podychovanie  svedčia,  že  je  «li;cli 
napnutý,  ktorý  usiluje  sa  vynaliradiť  to,  čo 
oko  urobiť  nemôže.  Na  pravo  leží  tamburica 
a  zľava  sedí  pri  ňom,  hlavu  o  ruku  podopretú 
majúc  a  očkami  do  zeme  hľadiac,  dievča,  kto- 
rému už  kvet  mladosti  i)rešiel  a  tvár  akýsi 
závoj  simútku  obletoval. 

Lud  sa  sohnal  okolo  neho.  Mužovia.  po- 
doprúc sa  o  dlhé  palice,  pozerajú  so  smútkom 
na  Sávu  Markoviča;  ženy  si  posadaly  na  zem. 
■a  deťom  svojim  tichosť  kážuc,  ukazujú  im  na 
devicu  Milieu. 

Starý  Sáva  oslepol  docela;  jedného  syna 
ztratil.  druhý  ušiel  k  Turčínom,  ktorí  starkého 
vyhnali  z  jeho  vlastného  domu,  a  teraz  chodí 
ix>  krajine,  anjelom  svojím,  dpvi.ou  Milicon 
sprevádzaný. 

Krásna  je  láska,  krásna  obetivosť  diev- 
činy za  starobu,  ktorá  si  sama  iK^imáhať  ne- 
môže. 

Starý  Sáva  sedí  medzi  ticliým  zástupom, 
dívajúcim  sa  naňho  s  akousi  zvelebou,  a  slu- 
chom počúva,  chtiac  početnosť  zástupu^  z  hu- 
kotu vyzvedieť.  Pomaly  ovesí  hlavu,  vezme 
ta^iburicii  a  spieva  pesničku  brinkotom  tam- 
burice   sprevádzanú: 

Na  Kosove.  bielom  i>oli, 
šumí  barjak*)  cár-Lazára:  ' 

*)    Zástava. 
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srbské  dieťa  srdce  bolí, 
keď  sa  o  tom  ro2b:ovára! 

To  Kosovo,  biele  pole, 
simutné  zvesti  nám  doonáša, 
bo  tam  padla  do  nevôle 
domovina  voľná  naša! 

Ty  Koisovo,  pole  biello, 
našej  padlej  slá^'^'  pole, 
čcs  tak  smutne  zašumelo, 
čože  značia  tvoje  bôle? 

A  Kosovo  odpovedá: 
„Aik'   by  som  ja  nešumelo? 
Srbský  s>Tiak  v  putách  šedá, 
srbské  dileťa  onemelo! 

O  voľnosti  viac  nevraví, 
o  nej  sa  mm  viac  nesníva; 
keď  ho  dušman  depce,  dávi, 
ono  na  to  len  sa  díva. 

A  mne  srdce  sdhne  od  bôľa 
a  mňa  simútok,  žiaľ  prikrýva: 
lebo  vinu  môjho  poľa 
íkrvooi  svojou  nik  nesmýva. 

*     Srbský  synak,  srbské  dieťa, 
kedy  zbavíš  domovinu? 
Kedy  zore  ti  zasvieťa? 
Kedy  s'pQálmeš  moju  vinu?" 

Starý  Sáva  zastal,  o  hlavu  taniburice  oprel 
bradu  a  temné  oko  uprel  na  zástup,  ako  by 
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chcel  v  jeho  tvárach  čítať  a  preniknúť  do 
sixlca  jeho;  chudák,  zabudol,  že  božie  slniečko 
dávno  prestalo  s  jeho  zrenicou  si  zahrávať  a 
že  sa  teraz  na  nej  odrazí  len  ako  na  t^Tdej 
^ale.  Ale  ucho  jeho  dopočujlo  éumiace  éepo- 
tainie  zástupu,  cit  srdca  jeho  pochopil,  že 
pieseň  jeho  búri  v  prsiach  prostého  národa, 
ktoré  sú  také  povoľné  osvojiť  si  cit  pieene, 
ako  harfa,  ktorá  le^^i  to  zneje,  čo  spevec  cíti. 

,,Čk)  zas  chc«  pieseň  jeho?"  šeptal  j^eii 
druhému,  ktorý  odpovedal:  ,,Daj  mi  pokoj! 
pravdu  má." 

Až  naostatok  pristúpil  k  Sávovi  jeden  äo 
starcov  i  povedal: 

,,Pobratim  Sáva,  čis'  ešte  neprestal  dráž- 
diť Tud,  aby  si  ho  ešte  do  väčšej,  ako  pred- 
tým, neresti  uvrhol?  Dosť  si  sa  predtým  na- 
máhali, a  my  sme  predsa  zradou  syna  tvojbo 
zlhynuli;  teraz,  keď  nemáš  sily  spokojnosť  našu 
kaziť,  piesňami  svojimi  naše  duše  jedom  na- 
púšťaš!" 

,,Pobratim  Štefan  Sikula!  Že  môj  syn 
všetko  pokazil,  ia  zato  nemôžem;  ale  ani  ty  mi 
n^ezabráiiiš  spievať,  čo  chcem!" 

,,Tak  je!"  zvolala  jedna  stránka. 

,,AíI'e  čo  chcete?"  ozve  sa  zas  Štefan  Si- 
kula.  ,, Národ  nemá  moci  oprieť  sa  Turkovi,  a 
keď  sa  raz  taká  pieseň  do  srdca  národa  zaryje, 
potom  letí  v  hotové  nešťastie,  nepomj-sliac,  že 
si  tým  l'en  zle  robí.  Čalíajte,  bračekovci.  na 
lepšie  časy!" 

,,F*ravdu  má,  pravdu  má!"  zavolala  zea 
-ílruhá  strana. 


A  starý  Sáva  sa  zamračil,  trasúc  sia  vstal.. 
a  podávajúc  ru'ku  devici  Milici,  hovoril: 

,,Poď,  dieťai  moje,  preč  odtiaľto;  tu  sa 
nesišli  srbskí  synovia,  Iktorí  kypia  Imevom  nad 
lianou  svojou,  alte  len  podlí  otroci!" 

Ale  sotva  vstal,  sotva  m^u  Milica  ruku  po- 
diala,  už  zahučalo  shix)maždenie:  ,, Zostaň,  zo- 
staň! Hanba  slepcovi  posmievať  sa!"  I  hádka 
a  rozibroj  povstaTi  v  zástuipe,  lebo  srbský  národ 
poldadá  slepcov  za  neobraziíeľných.  Koniec 
hádike  sa  hneď  urobil.  Zaíhučalo  medzi  náro- 
dom: „Hospodŕne,  vyslyš  prosby  naše  a  smiluj 
sa  nad  nami!" 

Lud,  ziabudnúc  na  svoje  náruživosti,  hádky 
a  rozbroje,  hodil  sia  v  tichosti  srdca  na  kolená, 
žehnal  sa  krížom  i  hovoril:  ,,Gospodi,  pomiluj." 

Svätá  liturgia  (služby  božie)  sa  začala, 
ľud  sa  na  kolenách  modlil,  a  koľkokoľvek  ráz 
sa  kňazi  modlili,  ľud  vždy  odpovedal:  ,,Gospo!di, 
pomiluj!"  taikým  skrúšeným  srdcom,  že  to  ani 
jeden  človek,  ktorý  smilovania  božieho  takú 
veľkú  potrebu  nemá,  ako  pri  púti  tejto  národ 
srbský,  skrúšenejšie  vysloviť  nemôže.  Po  mo- 
dlitbe povedafii  národ:  ,,AmiTi!"  —  a  kňazi,  na- 
dtrobiac  chleba  do  pozlátených  a  vínom  napl- 
nených kalichov,  po  poriadku  lyžičkami  víno 
s  chľebom  dávah;  la  keď  muž  dostával  pože- 
hnatiie,  kňaz  sa  k  nemu  nahol  a  hovoril  po- 
šepky: „V  kostole  za  o^itárom  odpusteoiie  hrie- 
tíhov,  v  kostole  za  oltárom  spasenie!" 

A  mužovia  stúpali  všetci  do  kostola. 

Po  malej  chvíli  sa  stal  krik  i  v  kotstote, 
i  okolo  nelho,  mužovia  vybehúvali  z  posvätných 
dvier  kostola  s  iakriacimii  očami;  j^ďen  vyzdvl- 


ho\'al  atagan  dohora,  druhý  tisol  handžár 
k  srdcu,  tretí  vyvíjal  puškou  ponad  hlavu, 
étvrtý  kyjak  obitý  železom  niesol  v  ruke, 
a  všetci  volali  iednohlasne :  ,, Sláva  buď,  Hospo- 
dine,  menu  tvojmu!" 

Mnísi  monastýTa  svätého  Jovaiia  boli  po- 
božní ľudia,  ale  tichosť  ich  života,  ich  ukrytosť 
pired  svetom  im  dávala  príležitosť  hlboko  po- 
cítiť hanu  národa  svojho,  dumne  premýšľať 
o  stave  ľudu  vlastného.  A  \idiac,  že  Turčíii 
ľudu  z-broj  pooduímal,  aby  tým  menej  sa  mu 
protiviť  mohol:  oni  potajme  zbroj  shromažďo- 
Tali  a  na  veľkej,  slávnej  svätojánskej  púti  ju 
porozdávali. 

Ale  bys'  \TVlel,  drahý  pobratim.  tú  rozi)á- 
lenosť  myslí,  ten  zápal  ľudu  zrazu  k  pro- 
etriedku  v>-plnenia  túžob  svojich  prišlého!  Hej, 
nie  je  to  hračka,  nie  je  to  každodenný  vyjaví 

A  ľud  je  celkom  rozihraný,  starci  plačú 
od  radosti,  mužovia  sa  objímajú,  mládenci  vý- 
skajú, a  nastáva  hukot  a  štrngot  zbroje. 

Starý  Sáva  stojí  medzi  ľudom,  oči  mu 
fttípkom  stoja;  ale  čo  ucho  počuje,  čo  duša  cíti, 
to  on  sám  vypovedať  nevie.  Mráz  ho  striasol 
celého,  údy  sa  mu  pohybujú,  složené  ruky  sa 
doliora  pozdvihnú  a  ústa  vyrieknu: 

..Hospodine,  smiluj  sa  nad  nami!" 

Celý  národ  za  ním  volá: 

„Hospodine,  smiluj  sa  nad  nami!" 

A  po  prednesení  tých  slov  nríde  náš  Štefan 
Sikiila,  chytí  starého  Sávu  za  ruky  a  sladkýnn 
hlasom  vypovie: 

, .Pobratim  Sáva  Markovič,  teraz  vidím,  že 
luáé  pravdu.   Boh  ťa  živ  na  ozdobu  srbského 
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národa!  Tu  máš,  tu  máš  i  ty  meč:  lebo  ak 
komu,  ta'k  on  tebe  sluší!" 

I  vtisol  mu  do  slabej  ruíky  dllhý,  ostrý  meč. 

Starý  Sáva,  pocítiac  železo  v  rukách,  sa 
vysfcre,  i  ruka  jeho  neM'esá  pod  ťažkosťou  že- 
le^a,  ale  ju  dvíha  dohora, "že  bys'  nepovedal, 
draihý  pobratim,  že  to  starec  mnohoročný,  ale 
mládenec  dvadsaťročný.  Starý  Sáva,  držiac 
meč  dohora,  volá: 

„Za   Srbiu  a  vieru  Kristovu!" 

A  zástup,  zodvihujúc  zbroje  dohora,  volá: 

„Za  Srbiu  a  vieru  Kristovu!" 

Ale  sotva  ľud  vykríkol,  z  húšti  od  ľavej 
strany  zapukocú  výstrely  pušiek,  pár  ľudí 
padne  v  zástupe,  zpoza  djinu  a  prachovej  kúr- 
ňavy  sa  zablysne  pár  očú,  ako  lampy  vo  tme, 
a  vresk  so  všetkých  strán  sa  ozve:  ,,Allah, 
Alah!" 

Výstrel  za  výstrelom  nasleduje,  pušky  od- 
menia meče  a  atagany,  a  ľud  štrbský  prvej, 
ako  by  sa  mohol  uspoňiadať,  prinútený  je  sekať 
sa  a  rúbať.  Mnohí  padli,  mnoho  Turkov  po- 
bili, mnohí  sa  prebili  cez  múry  pŕs  neveriacich, 
mnoíhí  ženy,  deti  brániac  zutekali;  no"  sixlce 
Turčína,  srdce  janičiara,  ktoré  je  zrodené 
z  kresťanských  rodičov,  ale  im  v  detimstve  od- 
ňaté a  turecky  vychovávané  bolo,  je  horšie 
od  tvrdej  skaly.  Hafis-aga,  vodca  janičiarov, 
zavolá : 

„Za  nimi,  za  nimi!" 

Sotva  tie  slová  vyšlý  z  úst  Hafis-agu,  vy- 
kríkla Milica,  ktorá  tu  so  starcom-slepcom 
sama  zostala,  omdlela  i  na  zem  padla,  a  starý 


SI 


Sáva  zatriasol  sa  na  celom  lele,  ako  listie 
stromu  v  jeseni,  ovesil  hlavu  a  hovoril: 

„Hej,  synak  Jan'ko,  už  sa  moja  prváiai 
kliatba  vyplnila.  Bodajže  ťa,  s>Tia'k  Janko,  keď 
el  horší  od  Turčína.  Boh  nikdy  na  milosť  ne- 
prijal; bodaj  si,  synak  Janko,  ako  zradca 
umrel!" 

A  prekonaný  citom,  klesol  i  on  k  svojej 
Milici,  a  horké,  smutné  fikanie,  plaču  sa  podo- 
bajúce, prezradzovalo  trpenie  srdca  jeho. 


IV. 

Videli  ste  kedy  mládenca,  plného  vý- 
hľadmi do  budúcnosti,  i  chtiaceho  krvou  srdca 
vlastného  oblažiť  svet,  svetu  sT>omôcť,  i  ne- 
konečne túžiaceho  za  šťastím  pokolenia  ľud- 
ského —  -videli  ste,  keď  umiera  a  všetky  svety 
túžob  jeho  sa  mu  preď  očima  maľulú?  On  vidí 
úlohu  svoju  blyšťať  sa  pred  očima  duše,  ale 
■vidí,  že  mu  zhasína  sila  v  žilách,  rldí,  že  jeho 

K.Minčík  IV.  6 
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Bvet,  ^o  najkrajší  výtvor  ditcbja  zhyiiie 
v  krátkom,  čase,  ako  hmly  na  horách  v  čase 
letnom,  a  nezostane  po  ňom  ani  ôľa/ku  na 
veiky. 

VMeii  ate  tú  jeho  bolesť,  ndkonečnú  túžbu, 
hlboký  zármutok,  straôldvý  boj  na  tvári  jeího, 
teda  musíte  riefcnuť:  to  je  smútok  a  nešťastie 
hro23né!  A  v  takomto  sm.útku  nachodí  sa 
i  Milioa. 

Ale  smutnejší  je  predsa  smútok  ženy  nad 
sanútok  m.uža,  lebo  hoc  mužovu  celú  podstatu 
Tiaujíma  žiaľ,  hoc  sa  mu  on  až  do  najhlbšej 
Mboikosti  duše  prerýva:  predsa  sa  sila  jeho  ta4c 
odrazu  nezlomí  pod  návalom  jeho,  ako  sila 
žensiká. 

Milica  bývala  kedysi  ako  kvietok  na 
úsvite  rosou  oíbtiahnutý,  trasúci  sa  a  príchod 
miiáčka  svojho,  horúceho  slnca,  túžobne  oča- 
kávajúci; tetraz  zhynulo  už  prvé  oviatie  mla- 
dosti z  jej  líca,  dlhé  trápende  vyrylo  šľaky  na 
jej  h'ci,  postava  h/oká  sa  síklonila,  úsmech 
umrel  na  tváa-i  a  jej  bezstarostný,  húpavý 
chod  sa  CTnenil  v  tiché  pohybovanie.  A  teraiz 
ešte  k  tomu  sedí  samojediná  v  úzkej  izbe; 
nezná  ani,  kde  sa  nachádza,  nezná,  kde  sa 
starý  Sáva  podel;  len  to  vie,  že  ich  osdba  dobre 
známa  a  hádam  inakšie  i  jej  srdcu  milá  ne- 
milosrdne rozlúčila.  Či  zhynul  statočný  starec? 
ČI  nevzdydhá  za  svobodou  a  za  Milicou  svojou*^ 
To  ona  všetko  nezná,  a  len  to  vie,  že  y-  —^^ 
pri  rudníckom  monastýre  hlas  známy,  až  do 
duše  jej  prenÄknuvší,  a  kliatbu  zúfajúceho 
starca. 
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Hej,  pusto  )e  v  duši  device  Milice,  nemo 
okoao  nej,  Hlucho  v  jej  prsáiach. 

Devica  Millca  sedí  iia  stoUd,  obe  ruky  má 
na  stôl  podoprené,  hlávba  do  nich  klesá  a  oko, 
ako  by  sa  zatvárať  choek)  a  nemohlo,  vyha- 
sínajúcim ohňom  poblysk^ije.  Nič  nepočuť  do- 
YÔkola,  len  štrnganie  šable  pri  dverách  sa  pre- 
chádzajúceho jamlčliara. 

Ale  i)omaly  zavŕzgajú  dvere;  dnu  vstúpi 
í)ostava  mužská,  vysoká,  dlhý  fúz  fta  -vinie  po 
oholenej  brade  a  medzi  obrvami  mu  vidno 
▼rásíku,  ktorá  je  svedkom  jeho  tvTdosti  a  ne- 
ústupnosti. Milica  nepozdvlhne  zrakov,  len 
sedí  ticho,  nepohnute;  vidno,  že  sú  jej  podobné 
návštevy  známe  a  ľahostajné.  DQhý  to  bol  po- 
hľad, čo  dnu  vstupujúci'  muž  hodil  na  Milieu, 
ale  i  ten  jeden  pohľad  musel  vzbudiť  v  duši 
jetio  pocit  podivný:  lebo  aa  celý  zatriasol 
a  kax>k  jeho  primrzol  na  mieste.  Naostatok 
s  krátkymi  vzdychmi  muž  pristúpi  k  devici, 
náruživé  ju  za  ruku  chytí  a  prenikavé  vypovie: 

„Milica!" 

A  devica  Milica  sa  vytrhne  zo  svojho  pre- 
mýšľania pozre  na  príchodzleho  muža,  jej 
hlava  sa  nazad  potrhne  a  vidnc,  ako  sa  zadusál 
výkrik  v  jej  peknom  bielom  hrdle. 

I  stáli  iproti  sebe  dvaja  ľudia,  ktorí  sú  po- 
vedomí vín  svojich,  alebo  aspoň  toho,  že  sú 
príčinou  mnoho  zlého.  Mihca  poznala  Hafis- 
iu.  xa  brata,  miláčka  svojho  Janka  Markoviča. 
Jej  duša  sa  nezhro^la  toho  pohľadu,  neodvrá- 
tl3a  sa  od  neho:  poznať,  že  čistá  duôa  len  po 
mene  zná  hriechy,     ktorých     sa  nikdy  nedo- 
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pustila,   a  nezt)ledn«,   vidiac  pred   sebou   čio 
veka,  na  ktolrom  veľké  viny  spočívajú. 

Jan'lío  neprehovorí  slova,  hoc  je  i  tvrdý 
hoc  mal  dosť  sily  zaprieť  i  vieru  i  rod  svoj,  hoc  i 
mail  dosť  zdumoisti  a  necitlivosti  znivočiť  a 
díQ  priiepastd  ho  zvrhnúť,  hoc  sia  Boha  nehál 
ziahuhiť  ľud  vlastný,  ľud  rodný:  zdá  sa,  že 
teraz  nemá  vlády  nad  siehou,  stojac  pred 
väzňom  vlastným,  slabou  dievkou.  Zdá  sa,  že 
mu  je  dievča  toto  nad  všetko  drahšie:  lebo 
teraz  srdce  jeho  klope  Masne,  žily  sa  v  ňom 
potrhujú  a  dych  z  pŕs  vychádzajúci  vo  vysokom 
hrdle  s'a  ú  ži,  kráti  a  dusí. 

Ale  MilMca,  laiko  by  sia  nie  nebolo  stalo, 
ako  by  na  zármutok  bola  zabudla,  ako  by  sa 
voľnou  cítila  v  prítomnosti  osoby  známej,  sa, 
olpýta: 

,, Janko  bratko,  kde  je  otec,  kde  je  starý 
Sáva?" 

„Nespytuj  sa  naňho;  ja  som  neprišiel  sem 
o  ňom  Sia  shovárať;  ja  ti  mám  iné  veci  hovoriť!" 
povedal  Janko  s  odvrátenou  tvárou. 

,,A  kto  mi  dá  vývod  z  toho,  keď  ty  nie? 
Však  si)  syn  jeho  a  nevyhasla  hádam  v  tebe 
iskra  lásky  synovskej!" 

„Synovskej  lásky?  O  čom  to  hovoríš,  Mi- 
hca?  Ja  ťa  nerozumiem.  On  mňa  nikdy  rád 
niemal,  lebo  mi  odoprel  teba;  on  ma  nikdy  rád 
nemal,  lebo  vieš,  ako  ma  preklial;  on  ma 
nikdy  rád  nem'al,  lefbo  ml  odňal  lásku  tvoju!" 

Milica  sa  schytila  so  stolice,  chytila  Janka 
za  ruku'  a  prudko  v^^i^olala: 

,,Nik  ti  neodňal  lásky  mojej!" 

Janko  stŕpol,  oči  sa  mu  navrch  vytisly  a 
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spodná  čeľusť  ovisla,  i  nié  prehovoriť  nemohol, 
len  slovo:  „Milica!"  zas,  zaviBlLo  ma  perách  jeho. 

, .Počúvaj,  bratko  Janko,  čo  ti  povedať 
musím,  kým  sa  nerozlúčim.e.  Ja  som  teba  viúy 
rada  mala,  ja  som  ťa  žehnala,  keď  ťla;  iní  pre- 
kh'nali  Mnoho  ráz,  ked'  sme  sa  s  tvojím  otcom 
pred  teboTi  ukrývať  museli  a  bosé  moje  nohy 
krv'ácaly  od  tŕnia  a  bcdláakov  poranené;  keď 
sme  i  pár  týždňov  pod  holým  nebom  o  hiade 
i-pávať  museh:  keď  nikde  stania,  nikde  pokoja 
sme  nenašli,  —  vtedy  mi  rozimi  hovoril:  toho 
všetkého  on  je  príčina;  no,  bratko  Janko,  srdce 
moje  to  veriť  neohc-elo." 

A  oko  Jamkoví  krvou  nabehlo,  prse  sa  mu 
-dobre  nerozpukly,  až  hrozným,  divým  hlasom 
vyvolal : 

„A  čos'  to  nehovorila,  keď  som  sa  ťa  spy- 
toval? Nebol  by  brat  obi  jcom,  nebol  by  som 
zradcom!  Hriech  a  vina  na  tvoju  hlavu  padni!" 

Ale  dievčina  sa  nezľakla;  tichá,  pokojná, 
ako  predtým,  odpovedá: 

„!Maj  ľútosť  sám  nad  sebou,  nevyvolával 
na  seba  pomstu,  ktorús'  len  ty  zasilúžil.  Počuj 
ma  ďalej,  bratko  Janko:  Ja  som  neznala  roz- 
dielu medzi  vami  dvoma  bratmi;  ja  som  jed- 
ného taílí  rada  mala,  ako  druhého:  ale  chvíľa, 
tvojho  nešťastia,  bratko  Janko,  sixice  mojp 
k  tebe  sklonila.  Vtedy,  keď  iní  na  teba  oheň 
sypali,  som  ťa  vo  snách  hladkala;  keď  iní  do 
tvo:^ch  pŕs  mečom  hnali,  ja  som  ťa  objímala, 
i  plakala  som  nad  nešťastím  tvojím,  i  modlil'H 
som  sa  za  ztratenú  dušu  tvoju!  Vidíš.  Janko 
bratko,  ja  som  ničoho  nie  príčdnou." 

A  Janko  stál  aiko  skamenelý  stĺp.  ale  duéft 
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jeího  sa  obmäkčiäa  i  sl^sa  skrápäJa  ruku   m 
ŕenky. 

„Počuj  ma,  Milica",povedá  pomaly,  „brán 
«6Paja  sú  mi  otvorené,  panovanie  nad  národmi 
isté,  —  poď  so  mnou,  a  budem«  žiť  spolu,  za- 
budnúc na  svet,  na  budúcnosť." 

Aílie  MiMca  hlavou  po^krútila  a  vyriekla: 

„Nilk-dy,  brat  môj!  Vidíš,  iná  Srbkyňa,  zna- 
júc,  žes'  neverný,  znajúc,  žes'  zradca  i  vier} 
á  rodu,  by  ťa  odstrčila  od  seba;  ale  vo  mne  už 
vyhasol  oheň  prvej  mladosti,  desať  rokov  biedy 
a  smútksu  urobilo  zo  mňa  osobu  smutnú,  ticShú, 
ktorú  ani  nešťastie,  ani  blesky  šťastia  zďaleka 
sa  ligotajúce  nesvedú  od  predsavzatia  raz  usta- 
noveného. Tys'  búrlivý,  necitlivý,  tys'  neverný, 
ako  bys'  teda  mne  vieru  držať  mohol?" 

„Zadrž,  zadrž  slová  svoje!"  vyvolá  on. 
.,Môj  zákon  mi  povoľuje  mnohiOženstvo,  a  niet 
na  nebi  takých  ligotavých  hvi^ezd,  ako  som  ja 
mal  pekných  devíc,  a  nikdy  ani  na  jednej  po- 
hPad  môj  nespočinul  od  týeh  čias,  čo  som  teba 
zaniechal." 

,,I  to  ti  verím,  ale  voľná  Serbianka  nikdy. 
a  hoc  by  krv  srdca  svojho  vycediť  mala. 
7.  dobrej  vôle  neAT^ernému  ruky  nepodá." 

,,0j,  majže  ľútosť  nado  mnou  i  nad  sebou. 
Milica  moja!  Nerozrývaj  ešte  väčšmi  búrlivé 
srdoe  moje  železom  s'lbv  svojich !  Never,  že  som 
ja  taiký  t"VTdý,  zdumý;  lej,  v  uikrutenstvách, 
^-  trápem'  rodu  vlastného  chcem  často  leii 
\iastné  múky  uhasiť,  vlastnú  vinu  opojiť, 
ohlušiť,  aby  na  seba  zabudol.  Poď,  Milica  moja. 
pô;^€me  do  Sedmohradskej,  a  ix)tom  ďalej 
a  ďalej,  tale  nás  ani  slnce  nedostihne!" 
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„Ale  ruka  božia  nás  dostihne!"  vážne,  pre- 
niklave,  zdĺha^/e  vypovie  MžKca,  ako  by  schválne 
viem  v  Boha  v  jeho  nevernom  srdci  vzbudiť 
chcela.  ,,Na  tjebe  kliaítba  otcovská  spočíva, 
a  nikdy  šťasthvý  byť  neonáš!  Preklial  ťa,  abys 
bol  horší  od  Turčína.  i  staJ  sá  sa  horším  od 
Turčína;  preklial  ťa,  aiby  ťa  Boh  na  milosť  ne 
prijal,  a  nikdy  nikde  ťa  na  milosť  neprijme!" 

..Keď  ty  nemáš  poľutovania  nado  mnou. 
keď  sa  ty  nado  mnou  nesmiluješ.  tak  nieto 
inilosrdenstva  pre  mňa!  Rozrazím  si  hlavu  o 
múr,  alebo  znivočím  plemeno  ľudské  a  zhyniem 
ako  diabol!'" 

,. Never  tomu,  bratko  Janko'*,  zas  potichu 
odpovie  Milica.  ...Ja  tvojou  ženou  nikdy  byť  ne- 
môžem, lebo  si  \Tlieval  krv  rodu  svojho,  ale 
keď  milosti  božej  chceš  obsiahnuť,  \'y"svoboď 
Srbiu,  sprosť  jarma  dušmanäkého  plemená  naše 
a  Boh  ťa  prijme  na  miOiosť,  i  otec  tvoj  ťa 
prijme  na  milosť,  i  ja  ťa  prijmem  na  milosť.' 


Srbské  plemená  siály  s  hôr  dďu  a  obrábäji'i 
ix)'lia;  veselosti  im  pribýva,  víno  koluje  z  rúk  do 
rúk  a  pobratim  pohár  priateľstva  pohiratimo\i 
podáva.  Turectvo  sa  vyhrnulo  na  uhorskú  zem. 
a  Srbia,  hoc  cez  ŕiu  i  dušmanské  vojská  pre- 
chodia,  ako-tak  odpočinku  požíva.  Minul  asi 
•ix>k.  čo  boh  Srbi  na  nidníckom  monastýre  svä- 
tého Jovana  prepadnutí.  Starý  Sáva  Markovič. 
sprevádzaný  devicou  MiMcou,  sa  prechádza  po 
hájoch  srbských  so  svojou  tamburicou,  i  shľa- 
dúva  málo  pobratimov  svojich,  ktorí  ešte  žijú 
a  rodiny  svoje  spravujú.  I  rozpráva  im  podivné 
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T€ci.  Sťbini  nechcú  veriť  rečiam  jefitio,  nechcú 
jeho  podpaľovanie  ik  novej  vojne  nasledovať, 
ale  ho  ľutujú,  i  stískajú  mu  ruky,  s  ním  srpolu- 
GÍtia;  každý  myli,  že  je  všetko  nadarmo. 

Ale  veselé  povesti  došlý  do  Srbie.  V  Uhor- 
sku rozprášil  kráľ  Matiaš  hordy  turecké,  basa 
bol  na  smrť  odsúdený,  a  Hafis-aga,  ktoiý  podľa 
povestí  Sávu  Markoviča  bol  vodcovi  svojmu 
schválne  také  rady  dával,  aby  n'abitý  byť  musel 
a  ktorý  srbským  rodom  praje,  bol  na  jeho 
miesto  povýšený.  Srhia  zas  nádejami  kojená  sa 
poí;dviMa.  Starý  Sáva  s  Milicou  všade  nasledujú 
a  sprevádzajú  ozbrojencov  srbských. 

Hafis-baša  je  vyslaný  v  srbských  zemiach 
zasa  pozdvihnúť  krvavý  súd.  A  Turci  prisaliajú 
hroznú  pomstu  kresťanstvu.  Prišli  .ianičiari,  i 
spahovia,  i  Tatári  na  srbskú  zem.  Všade  pusto, 
^^de  hlucho.  V  Raidníckych  horách  celý  národ 
je  sídený  so  zbrojou  v  rukách,  shŕňajúc  skaly 
na  končiare  vrchov,  podtínajúc  stromovie  dolu 
vrchmi. 

Hafis-baša  je  silný,  mocný,  sám  rodák 
Srbin,  avšak  ako  známy  nepriateľ  rodu  tohoto. 
A  jeho  vojsko  má  pevnú  dOTeru  v  neho.  Hafi?? 
zavolal  ag^  Tatárov: 

„Počuješ,  aga  Tatárov",  povedal  mu,  „ťažko 
je  dostať  sa  ta  do  hôr  ku  psom  neverným; 
preoblečieš  všetkých  Tatárov  do  šiat  srbských 
a  pôjdeš  do  hôr,  i  zastaneš  si  pod  múrmi  srú- 
caného  monastýra,  tam  budeš  čakať,  kým  ne- 
verní nedôjdu." 

Ako  povedal,  tak  sa  stalo.  Aga  Tatárov 
odišiel  popredku.  Hafis-^baša  káže  janičiarom 
a  si>iahom  tisnúť  sa  do  predku.  Prtôh  k  srúca- 
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ninám  monastýra  svätého  Jovana,  i  uvideli 
hajTio  Srbov,  ako  mrákavy  čierne,  ako  piesku 
v  mori  veľké.  Hafis-baša  káže  strieľať,  a  jani- 
čiari zakričali:  „Allah,  Allah!"  Ale  i's  druhej 
strany  sa  ozvalo:  „Allah,  Allah!"  Janičiari  sa 
zastavili,  pomútili;  ale  Hafis  kričí: 

,, Zrada,  zrada!  Psi  neverní  oholili  si  hlavy, 
oholili  brady,  aby  nás  tým  lepšie  prepadnúť 
mohli;  ja  ich  znám,  ja  ich  znám!" 


<=:^. 


A  janičiari  rozniesli  sa  po  oelej  hore, 
strieľajú,  tnú  Tatárov  ako  drevo,  a  Tatári 
kričia,  volajú,  že  sú  priatelia  —  ale  všetko 
darmo.  Turci  Turkov  sekajú  ako  divé  zvery, 
iaž  obe  strany  sa  preriedily,  roztrepaly.  A  v  tom 
z  hôr  zahučí:  „Srbia  i  viera!"  a  skaly  s  vrchoT 
sa  gúľajú,  stromy  podťaté  sa  váľajú  a  drúzga- 
júc  mrvia  neverných  Turčínov.  Hafis  vznáša 
šabľu  dohora  a  kričí:  „Za  mnou,  za  mnou!" 
i  popchne  koňa  napred.  A  janičiari  i  spahovia 

Kalinčák  IV.  7 
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sa  rúťa  za  vodcom  svojím.  Ale  i  shora  sa  uka- 
zujú srbskí  junáci,  a  Hafi&ovi  nabehly  oči 
krvou,  šabl'u  dvíha  dohora  i  volá: 

„Srbini,  hore  sa,  poďte  za  šabľou  Janka 
Markoviča!" 

A  Srbini  obkľúčia  väčšmi  a  väčšmi  jani- 
čiarov. Hafis-baša  proti  nim  bojuje,  a  krik, 
zmätok,  preklínanie  sa  z  ich  úst  ozvalo.  Hafis- 
basa  bol  v  poroziumení  so  srbskými  junákmi. 
Sáva  Markovič  im  všetko  rozpovedal,  a  turecké 
vojsko  hynulo,  ako  prach  na  púšti  pred  veľkým 
vetrom. 

Janičiari  sa  dali  na  útek,  —  ale  ich  prsi'a 
zlosťou  sa  búria  na  vodcu  vlasitného,  leboi  v 
Uhoírsku  zhynulo  ich  vojsko,  a  teraz  bolo  zas 
na  prach  so  trené.  I  strhli  sa  niektorí,  a  prv, 
ako  by  sa  Hafis  bol  so  Srbmi  sipojil,  obkľúčili 
ho  a  rozťali  hlavu  jeho  na  poly  i  zutekali. 

Hafís-baša  padol  s  koňa,  Srbini  sa  rozu- 
tekali za  janičiarmi,  a  len  dve  osoby  zostály 
na  'poli  bitky.  Bol  to  starý  Sáva  a  Milioa.  A  keď 
Milica  videla  padajúceho  Janka,  vykríkla, 
omdlela  ä  padla.   Starý  Sáva  volá: 

„Áno,  raduj  sa,  dieťa  moje,  krič  víťazstvo, 
volaj,  až  sa  hlas  tvoj  k  nebu  dostane!" 

A  potom,  ako  by  sa  k  jej  uchu  schýliť 
chcel,  pošepky  hovorí: 

„Počuješ,  dieťa  moje,  slnce  zas  nad  Srbiou 
vstáva,  aby  viacej  nezapadlo!" 

Ale  starec  len  teraz  pozoruje,  že  dieťa  jeho 
je  nie  pri  ňom,  lebo  opojený  radosťou  nad  ví- 
ťazstvom jej  pádu  nezbadal.  I  rozprestiera 
ruky,  habká  dovôkola,  volá,  ale  Milica  je  nie 
pri  ňom.  I  zatrasie  sa  srdce  v  jeho  starých 
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prsiach.  S  rukami  vystretými  pohne  sa  na  krok, 
zohne  sa,  rukou  jej  po  tvári  prebehne  i  vyvolá: 

„Zodvihni  sa,  dieťa  moje,  zodvihni!  Dušman 
uteká  a  Srbia  vstáva!" 

Ale  Milica  neodpovedala.  Starý  nechcel 
veriť,  že  by  sa  jeho  chovanici  niečo  stať  mohlo, 
i  čaká,  čaká,  ale  ona  sa  nepohýňa. 

Zas  to  preletelo  ako  strela  dušu  jeho;  na 
radosť  nastúpil  smútok  a  osamotený  starec 
volal,  ale  nik  nešiel  na  pomoc,  i  nevidel,  že 
tmavá  noc  krýdlom  svojím  zastrela  šíru-širokú 
zem,  i  necítil,  že  povetrie  ochladúvalo;  lebo  on 
je  rozpálený  a,  nevediac,  či  sa  radovať  či  smútiť, 
nič  necítil,  čo  sa  okolo  neho  dialo.  I  kľakol  k  Mi- 
lici,  položil  raz  ucho  svoje,  raz  ruku  svoju  na 
jej  srdce,  zkusoval,  či  je  ešte  živá,  či  mŕtva, 
a  zbadajúc  slabé  bitie  srdca,  ako  v  šialenstve 
zavolal : 

,,Ona  nesmie  umrieť,  kým  nevypočúva,  že 
krv  Sávu  Markoviča  Srbiu  vysvobodila!" 

I  potrhol  ju  silne,  i  ovial  ju  večerný  stu- 
denkavý  vietor,  a  začala  sa  voľne  hýbať,  až 
pomaly,  pomaly  k  sebe  prichádzala.  Starý  Sáva 
volal : 

„Počuješ,  dieťa  moje,  Srbia  víťazí;  krv 
moja  osvobodila  Srbiu!" 

Ale  Milica  mu  nedala  odpovedi,  chyUla  ho 
za  ruku  a  „Poď,  otec!"  pošepnúc,  viedla  nebe 
raka,  s'lepého  starčeka.   viedla  ho,  až  ho  do- 
viedla k  miestu,  ktoré  jej  duši  také  známe  a 
také  strašné  bolo. 

Tam  zastali,  a  Milica  vážne  hovorila: 

„Otec  Sáva!  Tu  leží  syn  tvoj  zabitý,  do- 
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rúbaný  za  neodvislosť  Srbie.  Otec,  on  splatil 
vinu:  vezmi  nazad  kliatby  svoje!" 

„Kto  tu  leží?"  opýta  sa  zamyslený  Sáva, 
neveriac  jej  slovám. 

„Tvoj  syn  Janko!" 

„Môj  syn  Janko?"  i  usmial  sa  pri  tom.  „Či 
nevieš,  dieťa  moje,  že  môj  syn  Janko  Srbiu 
osvobodil,  že  on  žije,  ničiac  Turkov,  a  žiť  bude, 
kým  pieseň  srbská  nezahynie?" 

„Otec,  nemýľ  sa,  on  splnil  slovo  svoje,  i 
jedným  činom  smyl  viny  svoje;  otec,  vezmi 
kliatbu  svoju  nazad,  lebo  tvoj  syn  na  to  čaká, 
hoc  mŕtvy  tu  pod  nohami  tvojimi  leží." 

A  starý  Sáva  len  teraz  začal  rozumieť 
slovám  Miliciným,  striasol  sa,  hlava  sa  sklo- 
nila, ruQíy  sa  rozostrely,  ako  by  neprítomnú 
osobu  chcel  objať,  a  smutným,  prenikavým, 
až  do  srdca  prehárajúcim  hlasom  vyvolal: 
„Dieťa  moje!  dieťa  moje!"  a  z  tých  pŕs  nikdy 
viac  hlas  nevyšiel. 

Na  päte  Rudníckych  hôr  v  krvi  sa  zhliada 
ibiely  mesiačik;  v  krvi  leží  dorúbaný  Janko, 
na  ňom  mŕtvy  otec  Sáva  Markovič  spočíva. 
Pri  nich  kľačí  na  kolenách  devica  Milica,  oko 
jej  neplače,  ruky  jej  dolu  visia  'a  ústa  šeptajú: 

„I  bol  horší  od  Turčína,  i  Boh  mu  neod- 
pustil, zhynul  ako  zradca  —  a  ja  som  ho  tak 
kochala,  tak  ľúbila ..." 

I  pozdvihla  složené  ruky  dohora,  ako 
anjel,  oči  povzniesla  k  nebu  —  a  bledý,  tichý 
mesiačik  sa  v  nich  zhliada  i  pomáha  smútiť 
úbohej  Serbianke. 
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